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Starting and operating instructions su LZER

Type Voltage, frequence Part number
AquaPlug 16 A 208-230V 50/60 Hz 00863365
AquaPlug 16 A 380-415V 50/60 Hz 00863184
AquaPlug 16 A 460-550V 50/60 Hz 00863542
AquaPlug 16 A 575-600V 50/60 Hz 00863369
AquaPlug 32 A 208-230V 50/60 Hz 00863366
AquaPlug 32 A 380-415V 50/60 Hz 00863288
AquaPlug 32 A 460-550 V  50/60 Hz 00863543
AquaPlug 32 A 575-600V 50/60 Hz 00863370



Starting and operating instructions

SULZER
)

Original instructions

Example of rating plate

Alarm and warning signals

Alarm signal Warning signal Limit Symbol
@ @ | Degreg of ( " ti
SULZER @ protection pump stops) (pump continues
2014 P44 to run)
@———— Year of
Type designation——®AquaPlug 16A Snr: 000001 manufacture Overload warning light:
Voltage——8380-415V 50/60Hz @——— Serial number Winding high tem- 140 °C @ red
Manu?é:éﬂgesrs, —®ur Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND perature.
Overload warning light:
AquaTronic high g‘g‘l_sﬁg 088 °c @ red
H H temperature.
Applications
Follow the starting and operating instructions supplied with the pump. Overload warning light: By curve +20 % at C) red
High amp. long time overload.
NOTE! Always protect the AquaPlug so that no moisture will
penetrate into the plug. Do not place the AquaPlug on the ground. Power warning light:
Protection according to IP44. Phase missing (under 5% @ red
voltage).
A AquaPlug should always be removed from the power supply Power warning light: £20% @ red
prior to pump service or relocation of the pump. Phase unbalance. -
Service warning light: | o0\ @ ellow
Start sequence AquaPlug Seal leakage. y
1. Make sure you have a XJ, XJC or XJS pump equipped with an AquaTronic Service warning light:
. « » . ) 100 kohm yellow
unit (from now on called “pump”). Bad motor insulation.

Connect pump to AquaPlug.

Connect AquaPlug and pump to power supply.

After approximately 1 second, pump shall start running.

Green button shall flash for a short period telling that AquaPlug is pairing
with the pump.

. Green button turns constantly green when pairing is done.

7. You can ensure that connection to the correct pump is done by stopping
pump with red button and observe that the pump stops pumping, then
turn pump back on running by pressing green button.

If pump has been running with the same plug before, it will remain in
pump status as when it was disconnected.

o aprwN
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Pairing

The plugs have a built-in memory of which pump they were paired to last
time. This is done to ensure that the plugs will find the correct pumps if a
power failure occurs on more than one pump in an installation.

There are two time-outs in the system.

1. Pairing time out: means that if pairing does not occur in one minute, the

plug will not continue to search for a pump. This is done to ensure that the
plug will not pair with and control a “foreign” pump.

2. Power time out: means that a pump will not pair with a plug which has
been powered a shorter time than itself. This is done to ensure that the
plug takes control of the pump it was plugged in with.

AquaPlug functions

Connection to power.

Energy save mode
The pump can run with an AquaTronic in Energy Save Mode (when blue
button is activated).

Connected with a level sensor measuring probe, the level of water is de-
tected and the pump starts when water is touching the probe. It will auto-
matically be stopped when the water level is beneath the hydraulic parts.
The pump starts again when water touches the sensor.

Troubleshooting

If pairing has not been successful it can depend on;

1. Occasional disturbance on cable. — Try to make pairing once again.

2. Constant disturbance on power line. Can be caused by other electrical
devices like frequency converters. If this is the case, try to put an exten-

sion cable more than 2 meter between power source and plug (this will
give enough resistance to filter most disturbance away).

If none of above tests will work try to use a different power supply.

NOTE! Do not disassemble the AquaPlug.

Power indication light.
Normal power indication is green.
Warning light is red.

Service
warning light

Overload
warning light

Ring of lights to clarify pump status:

Connection of XJ/XJC/XJS pumps.

m Green light - pump is running
m Flashing red light - pump is stopped due to alarm.
m Blue light - pump is on energy save mode

Red button is used to stop pump.
Button lights up red when pump are stopped.

Blue button to be pressed for energy save mode when the pump is
equipped with a level sensor (automatic stop/run).
Button light up blue when energy save mode is on.

Button is flashing blue when pump is not pumping in energy save
mode.

Green button is used to put pump in continues running mode.
This is the standard start mode.

Button is light up green when pump is running.
When starting flashing green, light indicates plug pairing with pump.

The manufacturer reserves the right to change the design and specifications.
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SULZER

Start- och driftinstruktioner SV

Oversittning av originalinstruktioner

Dataskylt, exempel

SULZER CE  gb—Kapsiingskiass
2014 P44
*—

= Tillverkningsar

Typbeteckning——®AquaPlug 16A Snr: 000001
Spénning——®380-415V 50/60Hz —

Tillverkare, adress =—

T Serienummer

.SULZER Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND

Anvandningsomrade
Folj start- och driftinstruktionerna som medféljer pumpen.

OBS! Skydda alltid AquaPlug-kontakten for att forhindra att fukt
tranger in. Placera inte AquaPlug pa marken. Kapslingsklass
1P44.

A AquaPlug ska alltid kopplas bort fran strémmatningen fore
service eller forflyttning.

Startsekvens for AquaPlug

1. Kontrollera att du har en pump av modellen XJ, XJC eller XJS utrustad
med AquaTronic-enhet (hadanefter kallad “pump”).

. Anslut pumpen till AquaPlug.

. Anslut AquaPlug och pumpen till stromférsorjningen.

. Pumpen bér starta efter cirka 1 sekund.

. Den gréna lampan blinkar medan AquaPlug parkopplas med pumpen.

. Den gréna knappen lyser gront nar anslutningen ar upprattad.

. Kontrollera anslutningen till pumpen genom att stoppa pumpen med den
réda knappen for att se om pumpen stoppar. Aktivera pumpen igen ge-
nom att trycka pa den grona knappen.

8. Om pumpen har anvéants tillsammans med samma kontakt tidigare kom-

mer pumpen att aterga till samma lage som den var i nar kontakten kopp-
lades fran.

N o o~ WwN

Parkoppling

Kontakterna har inbyggt minne fér pumpen de senast var anslutna till. Detta
for att sakerstélla att kontakterna finner ratt pumpar om strémavbrott drab-
bar mer &n en pump i en anlaggning.

Det finns tva tidsgranser i systemet.

1. Tidsgréns for parkoppling: Detta betyder att kontakten avbryter sékning-
en efter pumpen efter en minut om parkoppling inte sker. Detta for att
sakerstélla att kontakten inte parkopplar och styr en "frammande” pump.

2. Tidsgrans for paslagning: Detta betyder att pumpen inte parkopplas till en
kontakt som inte har varit strémsatt kortare tid &n pumpen. Detta for att
sakerstalla att kontakten endast styr den pump som den varit ansluten till.

AquaPlug-funktioner

Strémanslutning

Larm och varningssignaler

Larmsignal Varningssignal Gréns Symbol
(pumpen stoppas) (pumpen fortsatter

att ga)
Varningslampa for éverbe-
lastning: Overhettning av 140 °C @ réd
lindning.
Varningslampa for dverbe- Miukstart 80 °C
lastning: Overhettning av DJOL 110 °C @ réd
AquaTronic.

. _— Enligt kurva +20
Varningslampa for Sverbe- % vid lang tids @ réd
lastning: Hog stromstyrka. Sverbelastning
Varningslampa for strom-
forsorjning: Saknad fas -15 % @ rod
(underspanning).

V_z_ar_ni_ng§lampa for stromfor- +20 % r6d
soOrjning: Fas-obalans.
Varningslampa for
service: 50 kohm @ gul
Tatningslackage
Varningslampa for
service: 100 kohm @ qul
Dalig motorisolering
Energisparlage
Pumpen drivs med AquaTronic i energisparlage (nar den bla knappen ar
aktiverad).

Ansluten till en nivagivare: vattennivan detekteras och pumpen startar nar
vattnet vidror givaren. Pumpen stoppar automatiskt nar vattennivan sjunker
under stoppnivan. Pumpen startar igen nar vattnet vidror givaren.

Felsékning
Misslyckad parkoppling kan bero pa:

1.

Tillfallig storning i kabeln. — Prova att parkoppla igen.

2. Standiga storningar i strdmforsérjningskabeln. Stérningarna kan orsakas

av elektriska enheter som t.ex. frekvensomvandlare. Om detta hander
kan du prova att ansluta en férlangningskabel pa éver 2 meter mellan
stromkallan och kontakten. (Detta ger tillrackligt motstand for att filtrera
bort stérningarna.)

Om dessa l6sningar inte fungerar bér du prova en annan strémkalla.

OBS! Montera inte isdar AquaPlug.

Strémindikeringslampa.
Normal strémindikering &r gron.
Varningslampan ar réd.

Varningslampa
for service

Anslutning av pumpmodell XJ/XJC/XJS

Varningslampa
for
Overbelastning

Lampor som indikerar pumpens status:

m Gron lampa — pumpen &r igang.

m Blinkande réd lampa — pumpen stoppad pa grund av larm.
m Bla lampa — pumpen ar i energisparléage.

Den réda knappen anvands for att stoppa pumpen.
Knappen lyser rott ndr pumpen har stoppats

Den bla knappen anvénds for att aktivera energisparlaget nar
pumpen ar utrustad med nivagivare (automatisk pa/av).
Knappen lyser blatt nar energisparlaget har aktiverats.

Knappen blinkar blatt nar pumpen inte pumpar i
energisparlaget.

Den gréna knappen anvands for att aktivera kontinuerlig drift.
Detta ar standardstartlaget.

Knappen lyser gront nar pumpen &r igang.

Knappen blinkar grént medan kontakten parkopplas med
pumpen.

Tillverkaren férbehaller sig rétten att @ndra utférande och specifikationer.




Inbetriebnahme- und Betriebsanleitung

SULZER

Ubersetzung der Originalanweisungen

Beispiel fiir Typenschild

SULZER

~
@ Schutzgrad

qs

2014 IP44
@ Herstellungs-
Typenbezeichnung——®AquaPlug 16A Snr: 000001 jahr
*——

Spannung——®380-415V 50/60Hz

Hersteller, Adresse =——{

T Seriennummer

.SULZER Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND

Einsatzbereich

Folgen Sie den beiliegenden Anweisungen fir Inbetriebnahme und Betrieb
der Pumpe.

Alarm- und Warnsignale

Alarmsignal Warnsignal Schwellenwert | Symbol
(Pumpe stoppt) (Pumpe bleibt in
Betrieb)

Uberhitzungs-Warnleuch-

o
te: Hochsttemp Wicklung. 140°C

rot

Uberhitzungs-Warn-

0
leuchte: Hochsttemp Softstart 80 °C

rot

0
AquaTronic. DOL 110°C
Uberhitzungs- Bei Kurve +20 %
Warnleuchte: Hoher bei langer rot
Ausschlag. Uberbelastung.

ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in die
AquaPlug-Anschliisse eindringt. Legen Sie AquaPlug nicht auf
den Boden. Schutz nach Schutzart IP44.

A

Startvorgang AquaPlug

. Achten Sie darauf, dass es sich bei dem Gerat um eine XJ, XJC oder
XJS-Pumpe mit AquaTronic-Einheit handelt (nachfolgend als ,Pumpe*”
bezeichnet).

Verbinden Sie die Pumpe mit AquaPlug.

Verbinden Sie AquaPlug und Pumpe mit dem Stromnetz.

Nach etwa einer Sekunde sollte die Pumpe den Betrieb aufnehmen.

Das Blinken der griinen Taste zeigt an, dass AquaPlug sich mit der Pum-

pe synchronisiert.

. Knopfe leuchten griin, wenn die Synchronisierung abgeschlossen ist.
Sie kdnnen Uberprifen, dass die Verbindung mit der richtigen Pumpe
hergestellt wurde, indem Sie die rote Taste driicken, so dass die Pumpe
den Betrieb einstellt, und dann die Pumpe wieder einschalten, indem Sie
die griine Taste druicken.

. Wenn die Pumpe bereits vorher mit demselben Stecker betrieben wurde,
bleibt sie im Pumpenstatus wie vor der Unterbrechung.

AquaPlug sollte vor Wartungsarbeiten oder Umplatzierung
der Pumpe immer vom Stromnetz getrennt werden.

SIS =
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Synchronisieren

Die Stecker haben einen integrierten Speicher, mit welcher Pumpe sie zu-
letzt synchronisiert wurden. Hierdurch wird auch nach einem Stromausfall
an mehr als einer Pumpe im Installationsaufbau die richtige Pumpe wie-
dererkannt.

Es gibt zwei Unterbrechungsarten fir das System.

-

. Unterbrechung durch die Synchronisierung: Dies bedeutet, dass der
Stecker, wenn die Synchronisierung nicht nach einer Minute erfolgt ist,
die Suche nach einer Pumpe nicht fortsetzt. Hierdurch soll vermieden
werden, dass AquaPlug sich mit einer ,fremden* Pumpe zusammen-
schlief3t.

. Stromunterbrechung: Dies bedeutet, dass die Pumpe sich nicht mit ei-
nem Stecker synchronisiert, der seit kiirzerer Zeit am Netz ist als die
Pumpe selbst. Hierdurch soll sichergestellt werden, dass der Stecker die
Pumpe steuert, mit dem sie zusammen angeschlossen wurde.

N

AquaPlug Funktionen

Stromanschluss.

Uberhitzungs-
Warnleuchte

Service-
Warnleuchte

Strom-Warnleuchte:

SIISIEEHSS

Phase fehlt (unter -15 % rot

Spannung).

Strom-Warnleuchte: o

Phasenungleichheit. 20 % rot
Service-Warnleuchte:
Leck im Siegel. 50 kohm @ gelo
Service-Warnleuchte:
Motorisolierung 100 kohm @ gelb
schadhaft.

Energiesparmodus

Es gibt ein Art, die Pumpe mit AquaTronic in den Energiesparmodus zu
versetzen (bei gedriickter blauer Taste).

Der Wasserstandsmesser, der mit der Pumpe verbunden ist, registriert den
Wasserstand und aktiviert die Pumpe, wenn das Wasser den Sensor er-
reicht hat. Das Gerat wird automatisch angehalten, wenn der Wasserstand
sinkt und sich unterhalb der hydraulischen Teile befindet. Die Pumpe wird
erneut aktiviert, wenn Wasser den Sensor berihrt.

Problembehandlung

Wenn die Synchronisierung nicht erfolgreich war, sind folgende Ursachen

maoglich;

1. Voriibergehende Kabelstérung. — Versuchen Sie erneut, die Gerate zu
synchronisieren.

2. Dauerhafte Stérung der Stromzufuhr. Dies kann durch elektrische Gerate
wie Frequenzumwandler verschuldet sein. Wenn dies der Fall ist, ver-
suchen Sie ein mindestens zwei Meter langes Verlangerungskabel zwis-
chen Stromquelle und AquaPlug anzubringen. (Hierdurch wird genug
Widerstand erzeugt, um die meisten Stérungen herauszufiltern.)

Wenn keine dieser MalRnahmen hilft, versuchen Sie, das Gerat an eine an-
dere Stromquelle anzuschlieRen.

ACHTUNG! Nehmen Sie AquaPlug nicht auseinander.

Stromanzeige. Normale Stromanzeige leuchtet griin.
Warnleuchte leuchtet rot.

Der Lichtring zeigt den Pumpenstatus an.

m Grines Licht - Pumpe lauft

m Rotes Licht blinkt - Pumpe wurde aufgrund eines Alarms gestoppt.
m Blaues Licht - Pumpe befindet sich im Energiesparmodus

Die rote Taste dient zum Anhalten der Pumpe.

Die Taste leuchtet rot, wenn die Pumpe anhalt.

Fir den Energiesparmodus muss der blaue Knopf gedriickt werden, wenn die
Pumpe mit einem Niveausensor ausgestattet ist (automatischer Stopp/Start).

Anschluss flur XJ/XJC/XJS Pumpen.

Die Taste leuchtet blau, wenn der Energiesparmodus aktiviert ist.
Die Taste blinkt blau, wenn die Pumpe im Energiesparmodus angehalten wurde.

Die griine Taste dient zum Einschalten des Dauerbetriebsmodus.
Dieser Betriebsmodus ist nach dem Start standardméaRgig ausgewahilt.

Wenn die Pumpe lauft, leuchtet die Taste griin.

Waéhrend des Synchronisierens blinkt die Taste griin.

Technische Anderungen vorbehalten
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Mise en service et utilisation

SULZER
&R

Traduction des consignes d’origine

Plaque signalétique, exemple

Alarme et signaux d’avertissements

Degré de Signal d’alarme Signal d’avertis- Limite Symbole
@ @ | __ protection (la pompe s’arréte) sement
SULZER 2014 |P44' Année de (la pompe continue de
Désignation du @ fabrication fonctionner)
modele—@ AquaPlug 16A Snr: 000001 ) —— - ;
Tension électrique 0330415V 50/60Hz —— Nymero de 'I_'emom lumineux d’aver- .
Fabricant. adresse serie tissement de surcharge: 140 °C @ rouge
’ —5y1268 Pump Solutions Ireland Ltd, IRELAND Temp. de bobinage élevée.
Témoin lumineux d’aver- Démarrage en
Applications tissement de surcharge: douceur 80 °C @ rouge
Haute température Aqua-
. . . . . T . X DOL 110 °C
Suivez les instructions de mise en service et d'utilisation fournies avec la Tronic.
pompe. Témoin lumineux d’avertis- Par courbe +20%
" - - sement de surcharge: lors d’une sur- @ rouge
REMARQUE ! Protégez toujours I'extrémité de ’AquaPlug afin Amp. élevé. charge prolongée
qu’aucune humidité ne pénétre dans I'ladaptateur. Ne placez pas le P -
N . . N Témoin d’avertissement
systéme AquaPlug sur le sol. Protection conformément a 1P44. dalimentation: Phase man- 15% @ rouge
quante (sous-tension).
AquaPlug doit 'tou1_ours,etre d(_abranche del allmenteatlon Temoin d'avertissement
avant toute ope_ratlon d’entretien sur la pompe ou déplace- dalimentation: 20 % @ rouge
ment de celle-ci. Déséquilibre de phase.
L, L, Témoin lumineux d'aver-
Séquence de démarrage d’AquaPlug tissement d'entretien: | 50 kohm & jaune
1. Veillez a avoir une pompe XJ, XJC ou XJS équipée d'une unité Fuite des joints.
AquaTronic (ci-dessous appelée « pompe »). tTemO'n(;lfm't"etl{X d'aver-
N N Issem. dentretien: .
2. Reliez la pompe a AquaPlug. Mauvaise isolation du 100 kohm @ jaune
3. Raccordez AquaPlug et la pompe a I'alimentation. moteur.
4. Au bout d’environ une seconde, la pompe se met a fonctionner. . . y s .
5. Le bouton vert doit clignoter brievement pour indiquer qu’AquaPlug est en Mode économie d energie
court d’appairage avec la pompe. Un méthode permettent de faire fonctionner la pompe avec un systéme
6. Le bouton vert s’allume en continu une fois cette opération terminée. AquaTronic en mode d’économie d’énergie (lorsque le bouton bleu est ac-
7. Vous pouvez vérifier que le raccordement a été effectué avec la bonne  tivé).

pompe en arrétant celle-ci grace au bouton rouge et en observant quelle
pompe s’arréte, puis en remettant la pompe en fonctionnement a l'aide du
bouton vert.

8. Si la pompe fonctionnait avec le méme adaptateur auparavant, elle
conservera le statut de pompe comme lorsqu’elle était déconnectée

Appairage

Les adaptateurs ont une mémoire intégrée qui retient la pompe a laquelle

ils étaient appairés la derniere fois. Cela vise a s’assurer que les adapta-

teurs retrouveront les bonnes pompes en cas de coupure de courant sur
plusieurs pompes a la fois dans une installation.

Il'y a deux temps morts dans le systéme.

1. Temps mort d’appairage : Cela signifie que si 'appairage ne se produit
pas en une minute, 'adaptateur cessera de chercher une pompe. Cela
sert a s'assurer qu'’il ne risque pas de s’appairer avec une pompe « étran-
gére » et de se mettre a la contrdler.

2. Temps mort d’alimentation : Cela signifie qu'une pompe ne s’appairera
pas avec un adaptateur qui a été mis sous tension pendant une durée
plus bréve qu’elle ne 'a été elle-méme. Cela sert a s'assurer que I'adap-
tateur contrdle la pompe a laquelle il a été raccordé.

Fonctions d’AquaPlug

Raccordement a I'alimentation

/

Une sonde de mesure du niveau permet de détecter le niveau d’eau et la
pompe se met en fonctionnement lorsque I'eau touche la sonde. Elle s’ar-
réte automatiquement lorsque le niveau d’eau se trouve sous les piéces
hydrauliques. La pompe recommence lorsque I'eau touche le capteur.

Dépannage

Si 'appairage n’a pas réussi, cela peut s’expliquer par :

1. Une perturbation occasionnelle sur le cable. — Réessayez la procédure
d’appairage.

2. Une perturbation constante sur la ligne d’alimentation. Cela peut provenir
d’autres appareils électriques comme des convertisseurs de fréquence.
Si c’est le cas, essayez de placer une rallonge de plus de deux métres
entre la source d’alimentation et I'adaptateur. (Cela procurera suffisam-
ment de résistance pour éloigner la plupart des perturbations.)

Si aucun des tests ci-dessus ne fonctionne, essayez d'utiliser une autre
source d’alimentation.

REMARQUE ! Ne pas démonter ’AquaPlug.

Témoin lumineux d’alimentation.
Le témoin d’alimentation normal est vert.

Le témoin d’avertissement est rouge.

Cercle de témoins lumineux pour clarifier le statut de la pompe :
m Témoin vert : la pompe fonctionne.

Témoin lumineux Témoin lumineux
d’'avertissement @ d’'avertissement
d’entretien @ @ de surcharge

m Témoin clignotant rouge : la pompe est a I'arrét en raison d’une alarme.
m Témoin bleu : la pompe est en mode d’économie d’énergie.

Le bouton rouge sert a arréter la pompe.

Le bouton s’allume en rouge lorsque la pompe est arrétée

Bouton bleu a actionner pour passer en mode d’économie d’énergie quand
la pompe est munie d'un contréle du niveau (automatique marche/arrét).

Le bouton s’allume en bleu lorsque le mode d’économie d’énergie est actif.

Le bouton clignote en bleu lorsque la pompe ne fonctionne pas en mode
d’économie d’énergie.

Le bouton vert sert a mettre la pompe en mode de fonctionnement continu.
Il s’agit du mode de démarrage standard.

Le bouton s’allume en vert lorsque la pompe fonctionne.

Lorsqu'il clignote en vert au démarrage, le témoin signale I'appairage de
I'adaptateur avec la pompe.

Le constructeur se réserve le droit de modifier sans préavis spécifications et caractéristiques.



SULZER
an

Instruzioni per Pavviamento e Puso

Traduzione delle istruzioni originali

Esempio targhetta dati

Grado di
= protezione
Anno di
T produzione

qs

2014 P44
o—

$nr: 000001
*——

SULZER

Designazione tipo——®AquUaPlug 16A
Tensione—®380-415V 50/60Hz

Produttore, =——
indirizzo

—— Numero di serie

.SULZER Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND

Applicazioni
Attenersi alle istruzioni di avvio e utilizzo accluse alla pompa.

NOTA! Proteggere sempre il dispositivo AquaPlug onde evitare
penetrazioni d’acqua. Evitare di disporre a terra il dispositivo
AquaPlug. Protezione conforme a IP44.

Il dispositivo AquaPlug deve essere sempre disconnesso
dall’alimentazione prima di intervenire sulla pompa o
riposizionarla.

Sequenza di avvio AquaPlug

-

ar DN

N o

[

. Verificare di avere a disposizione una pompa XJ, XJC o XJS dotata di
unita AquaTronic (da qui in avanti detta semplicemente “pompa*“
Collegare la pompa al dispositivo AquaPlug.

Connettere il dispositivo AquaPlug e la pompa all’alimentazione.

Dopo circa 1 secondo, la pompa inizia a funzionare.

Il pulsante verde lampeggia per un breve intervallo a segnalare I'accop-
piamento del dispositivo AquaPlug con la pompa.

Il pulsante verde diventa fisso ad accoppiamento terminato.

E possibile verificare che la connessione sia sta effettuata alla pompa
corretta arrestando la pompa tramite il pulsante rosso e verificando che
la pompa cessi effettivamente di pompare; quindi riattivarla premendo il
pulsante verde.

Se la pompa operava con lo stesso dispositivo in precedenza, rimarra in
modalita di pompaggio come da disconnessa.

Accoppiamento

I
a
n

dispositivo AquaPlug & dotato di memoria che memorizza I'ultima pompa
lla quale era collegato; questo perché possa ritrovare la pompa corretta
el caso di guasto di alimentazione.

Ci sono due timeout nel sistema:

-

N

. Timeout accoppiamento Cio significa che se il test di accoppiamento non
viene effettuato entro un minuto, il dispositivo AquaPlug cessa di cercare
una pompa. Questo per evitare che il dispositivo si accoppi con e controlli
una pompa “estranea”

. Timeout alimentazione Ciod significa che una pompa non si accoppia
con un dispositivo che sia stato alimentato per un tempo inferiore al suo.
Questo per fare in modo che il dispositivo assuma il controllo della pompa
al quale era collegato.

Funzioni AquaPlug

Connessione di alimentazione.

Segnali di allarme ed attenzione

/

Spia di attenzione
per necessita
assistenza

Spia di attenzione

per sovraccarico

Problema d’isolamen-
to del motore.

Segnale di allarme | Segnale di Limite Sim-
(la pompa di arresta) avvertenza bolo
(la pompa continua
ad operare)
Spia di attenzione per
sovraccarico: 140°C @ rosso
Alta temp. avvolgimento.
Spia di attonzione per Awiamento dolce 80°C | ) e50
: . DOL 110 °C
Alta temp. AquaTronic.
Spia di attenzione per Con curva +20% con
sovraccarico: in caso di sovraccarico @ rosso
Amperaggio elevato. prolungato.
Spia di attenzione per
alimentazione: o
Fase mancante (sotto- 5% @ rosso
tensione).
Spia di attenzione per
alimentazione: +20 % @ rosso
Squilibrio di fase.
Spia di attenzione per
necessita assistenza: | 50 kohm ® giallo
Perdite di tenuta.
Spia di attenzione per
necessita assistenza: 100 kohm ® giallo

Modalita di risparmio energetico

Ci sono uno modi in cui la pompa pu6 funzionare in con un dispositivo
AquaTronic in modalita di risparmio energetico (attivando il pulsante blu).

Se collegata a un sensore di livello, viene misurato il livello d’acqua e la
pompa si avvia quando I'acqua tocca la sonda. Si arresta automaticamente
quando il livello dell'acqua & sotto i componenti idraulici. La pompa riparte
quando I'acqua tocca il sensore.

Ricerca guasti
Un accoppiamento non riuscito puo dipendere da:

1. Disturbi casuali sul cavo. — Riprovare ad effettuare I'accoppiamento.

2. Disturbi costanti sulla linea di alimentazione. Cid potrebbe dipendere da
altri dispositivi elettrici, ad esempio convertitori di frequenza. In tal caso,
collegare una prolunga di lunghezza superiore a 2 m tra I'alimentazione
e il dispositivo AquaPlug. (Cid dovrebbe garantire una resistenza suf-

ficiente a filtrare gran parte dei disturbi.)

Se nessuno dei test suddetti funziona, utilizzare un’altra fonte di alimen-

tazione.

NOTA! Evitare di smontare il dispositivo AquaPlug.

Spia di alimentazione.
La spia di alimentazione & normalmente verde.
La spia di attenzione & rossa.

Anello di spie per chiarire lo stato della pompa:
m Spia verde - pompa in funzione

m Spia rossa lampeggiante - la pompa e ferma a causa di un allarme.
m Spia blu- la pompa & in modalita di risparmio energetico

Il pulsante rosso arresta la pompa.
Il pulsante s'illumina in rosso quando le pompe sono ferme.

risparmio energetico.

Pulsante blu da premere per impostare la modalita di risparmio energetico quando
a pompa é dotata di interruttore di livello (arresto/avvio automatico).
Il pulsante s'illumina in blu quando la modalita di risparmio energetico & attiva.
Il pulsante lampeggia in blu quando la pompa non sta pompando in modalita di

alla pompa

Il pulsante s'illumina in verde con la pompa in funzione.

Il pulsante verde attiva la modalita di funzionamento continuo della pompa.
Questa & la modalita di funzionamento standard.

Quando la spia lampeggia in verde, il dispositivo AquaPlug si sta accoppiando

Si riserva il diritto di apportare modifiche costruttive e alle specifiche.
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SULZER

Instrucciones de puesta en marcha y funcionamiento

Traduccion de las instrucciones originales

Placa de caracteristicas - Ejemplo

€S

Seiales de alarma y aviso

Grado de Senal de alarma Sefial de aviso Limite Simbolo
su LZER @ @ @ Proteccion (la bomba se para) (la bomba sigue funcio-
) 2014 P44 Afio de nando)
Tipo de . &—— tabricacion -
designacisn——®AquaPlug 16A Snr: 000001 ) Luz de aviso de sobrecarga: 140 °C @ roio
Tension—8380-415V 50/60Hz ———— ?;rim:"’ de Alta temp. en el bobinado. )
Fabricante, ==y, 76, pump Solutions Ireland Ltd, IRELAND
direccion Luz de aviso de sobrecarga: g[;r?gque suave @ roio
Alta temp. en AquaTronic. DOL 1'10 oc )
Aplicaciones
. . . . . - : . Curva de +20%
Siga las instrucciones de arranque y funcionamiento suministradas con la Luz de aviso de sobrecarga: ante sobrecar- .
bomba. Amperaje alto. ga de tiempo @ rolo
prolongado.
NOTA: Aseglirese de proteger siempre el médulo AquaPlug para - -
evitar que la humedad penetre en el mismo. No ponga el médulo Luz de aviso de alimenta-
" . N 9 cioén: Falta una fase (tension -15 % @ rojo
AquaPlug en el suelo. Protecciéon segin 1P44. insuficiente).
. A Luz de aviso de alimenta-
Slen]p_re se dgbe .desconectar el médulo AquaP.Iug del cién: Desequilibrio entre +20 % @ rojo
suministro eléctrico antes de comenzar a trabajar en la las fases.
bomba o antes de cambiarla de lugar.
e e [s0somm | @ amanto
Secuencia de arranque de AquaPlug :
. . . Luz de aviso de servicio:
1. Asegurese de que tiene una bomba XJ, XJC o XJS equipada con una Aislamiento deficiente 100 kohm @ amarillo
unidad AquaTronic (de aqui en adelante “bomba”). del motor.

n

Conecte la bomba al médulo AquaPlug.

. Conecte el médulo AquaPlug y la bomba al suministro eléctrico.

. La bomba comenzara a funcionar al cabo de aproximadamente 1 segun-
do.

. El botén verde parpadea durante un breve periodo para indicar que el
médulo AquaPlug se esta emparejando con la bomba.

6. Una vez concluido el emparejamiento, el botén verde se ilumina de ma-

nera permanente.

Para comprobar que la conexion se ha realizado a la bomba correcta,

pare la bomba con el botdn rojo y compruebe que la bomba deja de fun-

cionar. Luego, pulse el boton verde para volver a encender la bomba.

Si la bomba ha funcionado con el mismo modulo anteriormente, se man-

tendra en el mismo estado que cuando estaba desconectada.

AW

(S}

~

1

Emparejamiento

Los médulos AquaPlug tienen una memoria integrada que memoriza la
bomba con que se emparejaron la ultima vez. Esto tiene por objeto ga-
rantizar que los médulos encuentren las bombas correctas si se produce
una interrupcion en el suministro eléctrico en mas de una bomba de una
instalacion.

El sistema tiene dos tiempos de espera.

. Tiempo de espera de emparejamiento: Significa que si el emparejamien-
to no se produce en el transcurso de un minuto, el médulo no seguira
buscando una bomba. Esto tiene por objeto garantizar que el médulo no
se emparejara con una bomba “extrafia” ni tomara control de ella.

. Tiempo de espera de alimentacion: Significa que una bomba no se em-
parejara con un modulo AquaPlug que ha estado encendido durante me-
nos tiempo que la bomba. Esto tiene por objeto garantizar que el médulo
tome control de la bomba a la que ha sido conectado.

-

N

Funciones de AquaPlug

Conexion a la fuente de alimentacion

Modo de ahorro energético

Hay un forma en que la bomba puede funcionar con una unidad AquaTronic
en modo de ahorro energético (cuando el botén azul esta activado).

Cuando se conecta la bomba a la sonda de medicién de un sensor de nivel,
el nivel del agua es detectado y la bomba comienza a funcionar cuando el
agua entra en contacto con la sonda. La bomba deja de funcionar automa-
ticamente cuando el nivel del agua desciende por debajo de los componen-
tes hidraulicos. La bomba vuelve a ponerse en funcionamiento cuando el
agua entra en contacto con el sensor.

Solucion de problemas

Si el emparejamiento no se ha realizado correctamente, puede deberse a
la siguientes causas:

1. Perturbaciones ocasionales en el cable. — Intente realizar el empareja-
miento de nuevo.

2. Perturbaciones constantes en la linea de alimentacion. Este problema
puede ser causado por otros dispositivos eléctricos como, por ejemplo,
convertidores de frecuencia. Si este fuera el caso, instale un cable de
extension de mas de 2 metros de longitud entre la fuente de alimentacion
y el médulo AquaPlug. (Esto proporcionara la resistencia suficiente para
filtrar la mayoria de las perturbaciones.)

Si ninguna de las soluciones anteriores da resultado, intente utilizar una
fuente de alimentacion distinta.

NOTA: No desmonte el médulo AquaPlug.

Luz indicadora de alimentacion.
La indicacion normal de alimentacion es verde.
La luz de aviso es roja.

Luz de aviso
de sobrecarga

Luz de aviso
de servicio

Circulo de lamparas que indica el estado de la bomba:

m Luz verde: la bomba esta en funcionamiento.

m Luz roja parpadeando: la bomba se ha parado debido a una alarma.
m Luz azul: la bomba se encuentra en modo de ahorro energético.

—

El botén rojo se utiliza para parar la bomba.
El botén se ilumina en rojo cuando la bomba esta parada.

Se debe pulsar el botén azul para activar el modo de ahorro energético
cuando la bomba esta equipada con un sensor de nivel (arranque/parada
automaticos). El botdn se ilumina en azul cuando el modo de ahorro

\@@“

Conexion a bombas XJ/XJC/XJS

energético esta activo.
El botén parpadea en azul cuando la bomba se encuentra en modo de ahorro
energético y no estd bombeando.

El botén verde se utiliza para poner la bomba en el modo de funcionamiento
continuo. Este es el modo de arranque estandar.
El botén se ilumina en verde cuando la bomba esta en funcionamiento.

Cuando la luz comienza a parpadear en verde, significa que el médulo

AquaPlug se estd emparejando con la bomba.

Le constructeur se réserve le droit de modifier sans préavis spécifications et caractéristiques.



Instrucoes de arranque e operacao

SULZER

Tradugédo das instrugées originais

Painel de dados, exemplo

DesignagZo do tipo——®AquaPlu

Grau de
f— protecgao

Ano de
fabrico

—— Numero de
série

qs

2014 P44
o—

$nr: 000001
*——

SULZER

16A
Voltagem—®380-415V 50/60Hz

Fabricante, =®5y,zr pump Solutions Ireland Ltd, IRELAND
morada

Aplicacoes
Siga as instrugdes de arranque e funcionamento fornecidas com a bomba.

NOTA! Proteja sempre a AquaPlug para que a humidade néo pen-
etre no bujao. Nao coloque a AquaPlug no solo.
Proteccao de acordo com a norma IP44.

A

A AquaPlug deve sempre ser desligada da fonte de alimen-
tagao antes de serem efectuados servigcos na bomba ou da
recolocagao da bomba.

Sequéncia de arranque da AquaPlug

-
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. Certifique-se de ter uma bomba XJ, XJC ou XJS equipada com uma uni-

dade AquaTronic (a partir de agora designada como “bomba”).
Ligue a bomba a unidade AquaPlug.

Ligue a unidade AquaPlug e a bomba a uma fonte de alimentagé&o.
Apds cerca de 1 segundo, a bomba deve arrancar.

O botéo verde deve ficar intermitente durante um breve periodo de tem-
po, indicando que a unidade AquaPlug esta a ser emparelhada com a

Sinais de alarme e de aviso

Sinal de alarme Sinal de aviso Limite Simbolo
(a bomba para) (a bomba continua em
funcionamento)
Indicador luminoso de avi-
so de sobrecarga: Temp. 140°C @ vermelho
elevada de enrolamento.
Indicador luminoso de Arranque
aviso de sobrecarga: suave 80 °C @ vermelho
Temp. elevada AquaTronic. DOL 110 °C
. ) Por curva
Inqlcador luminoso d_e +20 % em
aviso de sobrecarga: vermelho
sobrecarga
Amperagem elevada.
prolongada.
Indicador luminoso de
aviso de alimentag&o: ey
Fase em falta (voltagem 15% @ vermelho
inferior).
Indicador luminoso de
aviso de alimentagao: +20 % @ vermelho
Desequilibrio de fases.
Indicador luminoso de
aviso de servigo: 50 kohm ® amarelo
Fuga da vedagao.
Indicador luminoso de
aviso de servigo:
Isolamento incorrecto do 100 kohm ® amarelo
motor.

Modo de poupanca de energia

bomba.

6. Os botdes verdes ficam verdes continuamente quando a operagéo de
emparelhamento estiver concluida.

~

Pode garantir que seja efectuada a ligagdo a bomba correcta parando a

bomba com o botdo vermelho e observando se a bomba deixa de bom-
bear, depois volte a colocar a bomba em funcionamento premindo o bo-

téo verde.

2

Se a bomba tiver estado em funcionamento anteriormente com o mes-

mo bujao, continuara no estado de bombeamento em que se encontrava

quando foi desligada.

Emparelhamento

Os bujdes possuem uma memoria integrada sobre a bomba com a qual
estiveram emparelhados da ultima vez, esta funcionalidade garante que
os bujdes poderéo encontrar as bombas correctas no caso de ocorrer uma
falha de alimentagcdo em mais de uma bomba de uma instalagéo.

Existem duas pausas no sistema.

Existem um forma de funcionamento da bomba com uma unidade AquaTro-
nic no modo de poupanca de energia (quando o botéo azul esta activado).

Ligada a uma sonda de medigdo com um sensor de nivel, o nivel de agua
é detectado e a bomba arranca quando a agua estiver em contacto com
a sonda. Sera parada automaticamente quando o nivel de agua estiver
abaixo das pegas hidraulicas. A bomba arranca novamente quando a agua
entra em contacto com o sensor.

Resolucao de problemas
Se o emparelhamento nao tiver sido bem-sucedido, isto pode dever-se a;

1. Disturbios ocasionais no cabo. — Tente proceder novamente ao empare-
Ihamento.

2. Disturbios constantes no cabo de alimentagao. Isto pode ser originado
por outros dispositivos eléctricos como conversores de frequéncia. Se
for este o caso, tente ligar uma extensdo com um cabo com um compri-
mento superior a 2 metros entre a fonte de alimentagéo e o bujao. (Este
procedimento ira conferir uma resisténcia suficiente para filtrar a maioria

1.

N

Funcdes da unidade AquaPlug

Pausa para emparelhamento: Isto significa que se o emparelhamento
ndo ocorrer no intervalo de um minuto, o bujao deixara de procurar uma
bomba. Esta funcionalidade garante que o bujdo ndo ird proceder ao
emparelhamento e controlo de uma bomba “estranha”.

. Pausa para alimentagéo: Isto significa que uma bomba ndo serd empa-

relhada com um bujéo que tenha estado ligado durante um periodo de
tempo inferior ao da bomba. Esta funcionalidade garante que o bujdo
assume o controlo da bomba a qual estava ligado.

das fontes de perturbagéo)

Se nenhum dos testes anteriores funcionar, tente utilizar uma fonte de ali-

mentacao diferente.

NOTA! Nao desmontar a unidade AquaPlug.

Ligagdo a alimentacéo.

Indicador luminoso de alimentagao.
A alimentagdo normal ¢ indicada com a cor verde.
O indicador luminoso de aviso é de cor vermelha

Indicador luminoso
de aviso
de sobrecarga

Indicador luminoso
de aviso de servigo

@ © @

Explicagéo dos indicadores luminosos para clarificar o estado da bomba:

u Indicador luminoso verde-a bomba esta em funcionamento

m Indicador luminoso vermelho intermitente — a bomba esta parada devido a um alarme.
m Indicador luminoso azul — a bomba encontra-se no modo de poupancga de energia

—

O botédo vermelho é utilizado para parar a bomba.
Os indicadores luminosos do botdo acendem a vermelho quando as bombas s&o paradas

fhos

O botédo azul pode ser premido para o modo de poupanga de energia quando a bomba
estiver equipada com um sensor de nivel (paragem/acionamento automaticos).

O indicador luminoso do botéo acende a azul quando o modo de poupanga de energia esta

activo.

O botéo esta azul intermitente quando a bomba n&do estd a bombear no modo de poupanca

de energia.

Q)&
\=

O botéo verde ¢ utilizado para colocar a bomba no modo de funcionamento continuo.
Este é o modo de arranque padréo.

O botdo acende-se em verde quando a bomba esta em funcionamento.

Quando se encontra verde intermitente durante o arranque, o indicador luminoso
indica o emparelhamento do tamp&o com a bomba

O fabricante reserva-se o direito de modificar os modelos e especificagées.
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Kaivitus- ja kasutusjuhised

SULZER
ED

Originaalkasutusjuhendi tolge

Seadme naitlik andmeplaat

SULZER

Tuibinimetus——®AquaPlug 16A
Pinge——®380-415V 50/60Hz

Tootja, aadress ===, 7t; pump Solutions Ireland Ltd, IRELAND

@ @ @ Kaitseklass
2014 P44
*—

Snr: 000001
-—

= Tootmisaasta

— Seerianumber

Rakendusvaldkonnad
Jargige pumbaga kaasasolevaid kaivitus- ja kasutusjuhiseid.

Mérkus._AquaPIugi tuleb alati kaitsta, et pistiku sisse niiskust ei
satuks. Arge asetage AquaPlugi maapinnale. Kaitseklass IP44.

A

AquaPlugi kaivitamine

. Veenduge, et teil on AquaTronic seadmega varustatud pump XJ, XJC voi

XJS (edaspidi pump).

Uhendage pump AgquaPlugiga.

Uhendage AquaPlug ja pump vooluvérku.

Pump hakkab t66le u 1 sekundi parast.

Roheline nupp vilgub lihikest aega ja annab marku, et AquaPlug loob
pumbaga tGhendust.

Kui thendus on loodud, jaab roheline tuli pélema.

Et kontrollida, kas (ihendus on loodud &ige pumbaga, lilitage pump pu-
nasest nupust vélja ja vaadake, milline pump seiskub, seejarel lllitage
pump rohelisest nupust uuesti sisse.

. Kui pump té6tas varem selle sama pistikuga, jadb pump sellesse olekus-
se, milles see oli enne lahtilihendamist.

Enne pumba hooldamist voi teisaldamist tuleb AquaPlug
alati vooluvorgust lahti iihendada.

-
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Uhenduse loomine

Pistikutel on sisseehitatud méalu, mis jatab meelde, millise pumbaga pistik
viimati Uhendatud oli. Selle eesmark on tagada, et pistik leiab dige pumba,
juhul kui Ule Ghe pumbaga slisteemis toimub voolukatkestus.

Pistiku slisteemil on kaks aegumistingimust.

1. Aegumine dlenduse mitteloomisel: see téhendab, et kui thenduse loomi-
ne ei toimu minuti jooksul, Idpetab pistik pumba otsimise. Selle eesmark
on tagada, et pistik ei loo ihendust vodra pumbaga ega hakka seda juh-
tima.

. Aegumine t66aja erinevuse korral: see tdhendab, et pump ei loo tGhen-
dust pistikuga, mis on té6tanud lihemat aega kui pump ise. Selle ees-
mark on tagada, et pistik hakkab juhtima pumpa, millega see samal ajal
sisse lUlitati.

N

AquaPlugi funktsioonid

Uhendus toiteallikaga

Haired ja hoiatussignaalid

Héiresignaal Hoiatussignaal Piirvaartus | Stimbol
(pump seiskub) (pump todtab edasi)
Ulekoormuse hoiatustuli:
Méhise temperatuur 140 °C @ punane
kdrge.
Ulekoormuse hoiatustuli: Sujuv kéivitu-
Aquatronic temperatuur mine 80 °C @ punane
korge. DOL 110 °C
- . " Kdvera jargi
Ulekoormuse hoiatustuli: +20% pikemat @ punane
Kérged amprid.
aega.
Toite hoiatustuli: Faas 159 unane
puudu (pingestatult). ° P
Toite hoiatustuli: o
Faas tasakaalust véljas. +20% @ punane
Hoolduse hoiatustuli ~  f -0\ @ Kollane
tihendi leke.
Hoolduse hoiatustuli — 1 15 o @ kollane
halb mootori isolatsioon

Energiasaastureziim

Seadmega AquaTronic pump saab tédtada energiasdastureziimis (sinine
nupp on sisse lilitatud).

Kui tasemeandur on tGhendatud, méddab andur veetaset ja pump hakkab
téole, kui veetase ulatub andurini. Pump seiskub automaatselt, kui veetase
jaab hldraulilistest osadest allapoole. Pump hakkab uuesti t66le, kui vesi
ulatub andurini.

Veaotsing
Kui henduse loomine ebadnnestus, voivad sellel olla jargmised pdhjused.
1. Kaabli juhuslik hairimine. Proovige Ghendust uuesti luua.

2. Pidevad haired elektrijuhtmetes. Selle péhjuseks véivad olla muud elekt-
riseadmed, nditeks sagedusmuundurid. Kui see on pdhjus, proovige pan-
na toiteallika ja pistiku vahele tle 2 m pikkune pikendusjuhe. (Sellisest
takistusest piisab, et enamik haireid valja filtreerida.)

Kui kirjeldatud meetodid ei mdju, proovige kasutada teist toiteallikat.

Markus. AquaPlugi ei tohi koost lahti votta.

Toite margutuli.
Tavalise toite margutuli on roheline.
Hoiatustuli on punane.

Hoolduse
hoiatustuli

Ulekoormuse

Tulede réngas pumba oleku selgitamiseks:

hoiatustuli
olatustul = Roheline tuli — pump t36tab.

Uhendus pumpadega XJ/XJC/XJS

m Vilkuv punane tuli — pump seiskus haire tottu.
m Sinine tuli — pump on energiasaastureziimis.

Punane nupp seiskab pumba.
Kui pump seisata, hakkab nupu punane tuli pdlema.

Kui pumbal on tasemeandur, saab energiasaastureziimi
kaivitada sinise nupuga (automaatne seiskamine/kaivitus).
Kui energiasaastureziim on sisse lulitatud, pdleb nupu
sinine tuli.

Kui pump ei pumpa energiasaastureziimis, vilgub nupu
sinine tuli.

Roheline nupp lilitab pumba pidevtdoreziimi.
See on pumba kaivitumise standardreziim.

Kui pump t66tab, pdleb nupu roheline tuli.

Kaivitamise ajal roheline tuli vilgub, mis naitab, et pistik
loob pumbaga Ghendust.

Tootja jatab endale diguse pumba konstruktsiooni ja spetsifikatsioonide muutmiseks.
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Start- og driftinstruktion

Oversattelse af de oprindelige instruktioner

Typeskilt, eksempel

Producent, adresse

Beskyttelses-

@ @ & grad

201 m_ Produktionsar
Snr: 000001
*——

SULZER

AquaPlug 16A
380-415V 50/60Hz

'SULZER Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND

Typebetegnelse

Spaending — Serienummer

Anvendelsesomrade
Overhold start- og driftsanvisninger leveret sammen med pumpen.

BEMARK: Beskyt altid AquaPlug, sa der ikke traenger fugt ind i
stikket. Lad vaere med at anbringe AquaPlug pa jorden.
Beskyttelse i henhold til IP44.

AquaPlug skal altid fjernes fra stremforsyningen, inden der
udferes service pa pumpen, eller pumpen flyttes.

A

Startsekvens for AquaPlug

-

oh N

. Sgrg for, at du har en XJ-, XJC- eller XJS-pumpe udstyret med en Aqua-
Tronic-enhed (efterfglgende benaevnt “pumpen”).

Tilslut pumpen til AquaPlug.
Tilslut AquaPlug og pumpen til stramforsyningen.
Efter ca. 1 sekund skal pumpen begynde at kare.

De grenne knap skal blinke i et kort tidsrum, der angiver, at AquaPlug
parrer sig med pumpen.

6. Grgnne knapper viser efterfalgende konstant grent, nar parring er foreta-

~

oo

get.

Du kan sikre dig, at tilslutningen til den korrekte pumpe er foretaget ved

at stoppe pumpen med den rgde knap, og se, at pumpen ophgrer med at

pumpen. Sla derefter pumpen til igen ved at trykke pa den grenne knap.
. Hvis pumpen tidligere har kert med det samme stik, forbliver den i pum-

pestatus, som inden den blev frakoblet.

Parring
Stikkene har en indbygget hukommelse over, hvilke pumper de sidst blev

SULZER

Alarm- og advarselssignaler

Alarmsignal Advarselssignal Graense Symbol
(pumpe stopper) (pumpe fortseetter med
at kere)
Advarselslampe for
overbelastning: Hgj 140 °C @ rgd
temperatur i vindinger.
Advarselslampe for
overbelastning: Bled start 80 °C @ rad
Hgj temperatur ved DOL 110 °C
AquaTronic.
Advarselslampe for Efter kurve +20 %
overbelastning: ved langvarig over- @ rod
Haj amp. belastning.
Advarselslampe for
strom: Fase mangler -15% @ rad
(underspaending).
Advar:selslampe for +20 % @ red
strgm: Faseubalance.
Advarselslampe for
service: 50 kohm @ gul
Teetningslaekage.
Advarselslampe for
service: 100 kohm @ gul
Darlig motorisolering.

Energisparetilstand
Pumpen kan kere med en AquaTronic i energisparetilstand (nar den bla

knap er aktiveret).

Vandniveauet registreres via tilslutning til en niveaufelermalesonde, og
pumpen starter, nar vandet kommer i bergring med sonden. Der standses
automatisk, nar vandniveauet er under de hydrauliske dele. Pumpen starter
igen, nar vandet er i bergring med feleren.

Fejlfinding

Hvis parring ikke er lykkedes, kan det skyldes:

1. Lejlighedsvis forstyrrelse pa kablet. — Prgv igen at foretage parring.

parret med. Dette foretages for at sikre, at stikkene finder de korrekte pum-
per i tilfeelde af starmsvigt pa en eller flere pumper i en installation.

Der er to former for timeout i systemet.

-

. Parringstimeout: Dette betyder, at hvis parring ikke forekommer inden for
et minut, vil stikket ikke fortseette med at s@ge efter en pumpe. Dette fore-
tages for at sikre, at stikket ikke parrer sig med og styrer en "fremmed”
pumpe.

. Stremtimeout Dette betyder, at en pumpe ikke parrer sig med et stik, der
har vaeret stremtilfort i et kortere tidsrum end pumpen selv. Dette fore-
tages for at sikre, at stikket tager kontrol over den pumpe, den er blevet
tilsluttet til.

N

AquaPlug functions

Tilslutning til strem

2. Konstant forstyrrelse pa stremledningen. Dette kan forarsages af andre

elektriske enheder som f.eks. frekvensomformere. Hvis det er tilfeeldet,
sa prev at placere en forleengerledning pa mere end 2 meter mellem
stromkilden og stikket. (Dette giver tilstrackkelig modstand til bortfiltrering
af de fleste forstyrrelser.)

Hvis ingen af ovenstaende test fungerer, sa prev med en anden stremfor-
syning.

BEMAERK: Lad vaere med at adskille AquaPlug.

Stremindikatorlampe.
Normal stremindikation er gran.
Advarselslampe er rgd.

Advarselslampe

Tilslutning af XJ-/XJC-/XJS-pumper

Ring af lamper til visning af pumpestatus:

u Grognt lys — pumpen kerer

m Blinkende rgdt lys — pumpen er standet pa grund af alarm
m Blat lys — pumpen er i energisparetilstand

Den rgde knap bruges til at stoppe pumpen.
Knappen lyser radt, nar pumpen er stoppet.

Tryk pa bla knap for at aktivere energisparetilstand, nar pumpen er udstyret
med en niveaufgler (automatisk stop/kersel). Knappen lyser blat, nar
energisparetilstand er aktiveret.

Knappen blinker blat, nar pumpen ikke pumper i energisparetilstand.

Den grenne knap bruges til at saette pumpen i kontinuerlig driftstilstand.
Dette er standard starttilstand.

Knappen lyser grgnt, nar pumpen kearer.

Nar lampen begynder at blinke grent, angiver det, at stikket parrer sig med
pumpen.

Producenten forbeholder sig ret til at zendre udfarelse og specifikationer.
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.SULZER Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND

osoite
Kayttdalue

Noudata pumpun mukana toimitettuja kaynnistys- ja kayttdohjeita.

HUOMAUTUS! AquaPlug on aina suojattava, ettei liittimeen paase
kosteutta. Ali sijoita AquaPlugia maahan.

IP44-luokituksen mukainen suojaus.

AquaPlug pitda aina irrottaa virtaldhteesta ennen pumpun
huoltoa tai siirtoa.

A

AquaPlugin kaynnistys

1. Varmista, etta kaytdssasi on XJ-, XJC- tai XJS-pumppu, jossa on AquaT-
ronic-yksikké (myéhemmin "pumppu”).

. Liitd pumppu AquaPlugiin.

. Liitd AquaPlug ja pumppu virtaldhteeseen.

. Noin yhden sekunnin kuluttua pumpun tulisi kdynnistya.

. Vihrea painike vilkkuu lyhyen aikaa, mika ilmaisee, ettd AquaPlug muo-
dostaa parilitoksen pumpun kanssa.

. Vihreiden painikkeiden valo palaa tasaisesti, kun parilitos on valmis.

. Liitoksen muodostumisen oikeaan pumppuun voit varmistaa pysayt-
tamalla pumpun punaisella painikkeella ja tarkkailemalla, ettd pumppu
lopettaa pumppauksen. Taman jéalkeen kaynnista pumppu uudelleen pai-
namalla vihreata painiketta.

8. Jos pumppua on kaytetty samalla liittimelld aiemmin, se siirtyy samaan

pumppaustilaan, jossa oli liitoksen katketessa.

g~ wN

~N o

Pariliitoksen muodostaminen

Liittimen sisaénrakennettuun muistiin jaa tieto siitd, minkd pumpun pariksi
se oli viimeksi liitetty. Talla varmistetaan, etta liittimet |6ytavat oikeat pum-
put, jos virta katkeaa useammasta kuin yhdesta pumpusta samassa koh-
teessa.

Jarjestelmassa on kaksi aikakatkaisua:

1. Pariliitoksen muodostamisen aikakatkaisu: Jos pariliitos ei muodostu mi-
nuutin kuluessa, liitin ei jatka pumpun etsimista. Talla varmistetaan, etta
liitin ei muodosta pariliitosta "tuntemattoman” pumpun kanssa ja ohjaa
sita.

2. Virran aikakatkaisu: Pumppu ei muodosta parilitosta sellaisen liittimen
kanssa, jonka virta on ollut kytkettyna lyhyemman ajan kuin itse pumpun.
Talla varmistetaan, etté liitin ohjaa pumppua, jonka kanssa se liitettiin.

AquaPlugin toiminnot

Virtaldhteen liitdnta

Halytys- ja varoitussignaalit

Halytyssignaali Varoitussignaali Raja Symboli
(pumppu pysahtyy) (pumpun toiminta
jatkuu)
Ylikuormituksen varoitus-
valo: kéémityksen korkea 140°C @ punainen
lampétila.
Ylikuormituksen varoitus- E;hr:?fsatirr]nen
valo: AquaTronic korkea 80y°C @ punainen
lampétila. DOL 110 °C
Kayran ollessa
Ylikuormituksen varoitus- +20 % pitkan @ unainen
valo: korkea virta. ylikuormituksen P
yhteydessa.
Virran varoitusvalo: o .
vaihe puuttuu (alijannite). 5% @ punainen
Virran varoitusvalo: o .
vaihe-epéatasapaino. 20 % @ punainen
Huollon varoitusvalo: .
tiivisteen vuoto. 50 kohm ® keltainen
Huollon varoitusvalo: .
huono moottorin eristys. 100 kohm ® keltainen

Virransaastotila

Pumppua voidaan kayttaa AquaTronicin kanssa energiansaastotilassa (kun
sininen painike on aktiivinen).

Kun pumppu on liitetty pinnan korkeuden anturiin, se havaitsee vedenpin-
nan tason ja pumppu kaynnistyy, kun vesi on kosketuksissa anturiin. Se
pysahtyy automaattisesti, kun vedenpinnan taso on hydraulisten osien ala-
puolella. Pumppu kaynnistyy uudelleen, kun vesi koskee anturiin.

Vianetsinta

Jos pariliitoksen muodostus ei onnistu, syy voi olla jokin seuraavista:

1. Ajoittainen kaapelihairié — yritd muodostaa pariliitos uudelleen.

2. Jatkuvat hairiét virtajohdossa. Tama voi johtua muista sahkélaitteista, ku-
ten taajuusmuuttajista. Jos tdma on syy, kokeile kayttaa yli kaksimetris-

ta jatkojohtoa virtalahteen ja liittimen valilla. (Téman aiheuttama vastus
suodattaa useimmat hairiét pois.)

Jos kumpikaan ylla olevista testeista ei toimi, kokeile toisen virtalahteen
kayttoa.

HUOMAUTUS! Ali pura AquaPlugia.

Virran ilmaisinvalo.
Virran normaali tila iimaistaan vihrealla.
Varoitusvalo on punainen.

Ylikuormituksen
varoitusvalo

Valokeha ilmaisee pumpun tilan:
m vihred valo — pumppu on kaytdssa

XJ-/XJC-/XJIS-pumppujen liitanta

m vilkkuva punainen valo — pumppu on pyséhtynyt halytyksen vuoksi
m sininen valo — pumppu on energiansaastétilassa.

Punaista painiketta kaytetadn pumpun pysayttamiseen.
Painikkeeseen syttyy punainen valo, kun pumppu on pysahtynyt.

Sininen painike, jota painamalla pumppu siirtyy energiansaastétilaan
edellyttden, ettd pumpussa on tasoanturi (automaattinen
pysaytys/kaynti). Painikkeeseen syttyy sininen valo, kun
energiansaastotila on kaytossa.

Painike vilkkuu sinisend, kun pumppu on energiansaastotilassa, eika
pumppaa.

Vihrealla painikkeella pumppu asetetaan jatkuvan kayton tilaan.
Tama on vakiokaynnistystila.

Painikkeeseen syttyy vihrea valo, kun pumppu on kaytossa.
Painikkeen vihrea vilkkuminen iimaisee liitimen muodostavan
pariliitoksen pumpun kanssa.

Valmistaja pidéttaa itselldédn oikeuden rakenteen ja yksityiskohtien muuttamiseen.



Odnyigg ekKivnong Kai Asitoupyiag

SULZER

MeTd@paon Tou TPWTOTUTTOU TWV 0dNYIWV

MNapadsiypya mvakidag oroixeiwv

ED

ZAHATA CUVAYEPHWYV Kal TIPOEISOTIOINCEWV

~N ZRpa cuvayeppou ZApa Tpoeidotroi- | Opio TUupBoAo
SULZER CE  gf—Baduss (n Aemoupyia g avinias | nong
2014 IP44 ,‘;"“T“"'“g BlakoTrTETaN) (n avTAia ouvexigel va
@———"Er0g .
Meprypagn Tomou—=AQUAPlug 16A Snr: 000001 | kataokeurig Aeiroupvei)
Taon—®380-415V 50/60Hz — ApIBRGC GEIPAC MpoeidotroinTikr Auyvia
meg&%‘;ﬂ%ﬁi_‘.suusk Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND :J(:Ji]‘;\?ﬁogg[‘;:lirlgaciu 140°C @ KOKKIVO
TePIENIENG.

& MpogidotroinTikA Auyvia . .
E(pappovcg UTIEPGOPTWONG: gglsxé ekkivnong @ o
AkoAouBnoTe TIg 0dnyieg ekkivnang AeiToupyiag kal XEIPIGPOU TTOU TTAPEXOVTAl PE TNV YynAr 6gpuokpaacia DOL 110 °C
avTAia. AquaTronic.

. . Me Baon v

ZHMEIQZH! NpooTartelere wavTta 1o AquaPlug, €101 WoTe va unv dieiodUoel MpogidotronTikn Auvia KG}.IETU)\II"]] +r120 %
uypagia o1o BUopa. Mnv TomoBeTeite To AquaPlug oTo é8agog. MpooTacia UTIEPQOPTWONG: OE TIapaTETapEVN @ KOKKIVO
oUp@WVA P To BaBus IP44. YynAn Tipn aptrép. UTIEPGOPTWON.

To AquaPlug Tpémel va amooUVEETAl TAVTA Ao TNV Tapoxn ”995'5?"0'517"‘“ )‘U,XVIG .

. . A . - P 10X00G: ATIwAEIa paong -15 % KOKKIVO
PEUPATOG, TTPIV AT TNV EKTEAEON EpYATIWV CEPRIG OTNV avTAia ) TRV (umréraon)
aAAayn Tng ToroBeTiag TnG. n)-
MpogidotroInTikr Auyvia @
£ £ z 10x00G: +20 % KOKKIVO
Aiadikacia ekkivnong Asitoupyiag AquaPlug [ . o
1. BeBaiwBeite 611 diabéTeTe pia avthia XJ, XJC } XIS, e§omAiopévn pe pia povada
AquaTronic (¢pegrG aTTOKAAOUPEVN «AVTAIOY). MpoeidotroinTikr Auyvia

2. TuvdéaTe TNV avtAia oTo AquaPlug. otppi: Aiappon oteya- | 50 kohm ® KiTpIvo

3. ZuvdéoTe To AquaPlug kai Tnv avTAia TNV TTapoxr peUpaTog. VOTIOINTIKWY OTOIXEIWY

4. Metd atmo mepitrou 1 SeuTePOAETTTO, N avTAia Ba apxioel va AeiIToupyei. Mpo&idoTromTikA Auxvic

5. To pdaivo koupTi Ba avaBooBrvel yia éva gUvTopo SIdoTnua, UTTodEIKVUOVTAG TN aépPIg: 100 kohm ® KiTpIvO
ougeugn Tou AquaPlug pe Tnv avTAia. Kakn pévwon kivntripa

6. Otav oAokAnpwBei n olZeuén, To KoupuTri Ba avapel pévipa e TTPACIVO XPWHA.

7. Na va BeBaiwBEiTe 6T £xel TpaypaTOTIOINGEl GUVEEGN E TN 0WOTH avTAiQ, HTTopEiTe Ka-rdo'-rao“ €§°|KOV6|-“]°'“§ tvépvs|as
va S1akOWeTe TN AgIToupyia TNG avTAiaG HE TO KOKKIVO KOUPTTT KAl VO TTOPATNPAOETE 3 i B ) . ] ) A
£av Ba OTAPATAOE! N AVTANGT. KOTOTTIV, EVEPYOTIOIROTE £avé TNV avTAia TATOVTAC H avTAia pmropei va Aeitoupyfoel pe éva AquaTronic o€ KaTdoTaon £0IKovOUNONG eVEP-
0 TIPACIVO KOUTTI. YEIaG (6TaV TO PTTAE KOUYTTI €ival TTaTnéVO).

8. Edv n avtAia AeitoupyoUoe TTponyoupévwe pe To idlo Buoua, 8a TTapayeivel oty EGv ouvdeBei ue 1o 6pyavo pétpnang evog aioBntipa atabung, n o1ddun Tou vepou

KatdoTaon ou BPIoKOTAV OTAV ATTOCUVIEBNKE.

Zuleudn

Ta BUopata S1aBETOUV EVOWPATWHEVN HVAKN TTOU avayvwpidel TNV avTAia e Tnv otroia
eixav ouvdeBei TNV TeAeuTaia popd. Me autdv Tov TpOTTO dlaoc@aAieTal 611 Ta BUopaTa
Ba Bpouv TIG owOTEG avTAieg, eGv TTPoKUWEI DIGKOTTH PEUPATOG OE TTEPICOOTEPEG ATTO

y

ia avTAieg piag eykatdoTaong.

YTdpxouv e§wxpoviouoi oTo oUoTnUa.

1.

Egwxpovioudg ouleugng: Auto onpaivel 6T edv dev TTpaypatoTroinBei ougeugn oe
£va AeTTT6, TO BUOpa dev Ba ouveyioel va avadntd avTAia. ‘ETol diac@alifeTal 611 To
Buopa dev Ba ouvdeBei oUTe Ba avaAdBel Tov EAeyxo piag «gévng» avTAiag.

. E§wxpoviopdg 1ox00g: Autd onpaivel 611 pia avtAia dev Ba ouvdeBei pe éva Buopa
OTTOoU TTaPEXETAI PEUPA OUVTOPOTEPO XPOVIKO didaTnua at’ 6,11 oTtnv idia. ‘Etol &i-
ao@aAidetal 611 To BUopa Ba avaAdBel Tov EAeyxo Tng avTAiag ye Tnv otroia ATAV
ouvdedepévo.

AgiToupyieg AquaPlug

Z0vdean pe TTAPOXH PEUPATOG

avixveueTal kai n avtAia apyigel va AeiToupyei 6Tav 1o vepd ayyigel To dSpyavo PETpnong.
H Aeitoupyia Tng Ba SiakoTrei autépaTa 6Tav n oTdAOUN Tou vepoU BpeBei KATw atd

T

a udpaulikd pépn. H avTAia Ba apyioel Eava va Aeitoupyei 6Tav 1o vepd ayyigel Tov

aiolnTrpa.

AvTipeTwmmon poBAnUATWYV

H amotuxia oudeugng uTropei va o@eileTal oToug €A AGyoug:

1.

MepioTaoiakég TapapBoAég aTo kaAWdI0. — MNPooTTaBACTE va TTPAYUATOTIOINCETE
gava tn ouZeugn.

2. Movipeg TTapeBoAEG OTn ypappr 10XU0G. AUTEG pTTOPET va TTpoKaAoUvVTal aTTd GA-

AEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTTWG PETATPOTIEIG TUXVOTNTAG. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON,
SokIpdoTe va BAAeTe éva KAAWDIO ETTEKTOONG ME PAKOG HEYAAUTEPO AT 2 PETPA
AVAUECT OTNV TTAPOXT PEUMATOG Kal TO BUCHA. (AUTO Ba €XEl WG TUVETTEID TO QIATPA-
PICHC TOU PEYOAUTEPOU HEPOUG TWV TTAPEUPBOAWV.)

Edv dev meTUXEI Kapia aTrd TIG TTApATIEVW dOKIPEG, SOKINAOTE VO XPNOILOTIOINCETE pia
S1aQOPETIKN TTapoxr PEUPATOG.

THMEIQZH! Mnv amroouvapuoloynioete To AquaPlug.

/

MpoeidomoInTikr

Auyvia
Auyvia o€pBig

MpoeidomroinTikr

UTTEPQPOPTWONG

® @

EvdeikTIKA) Auxvia 10X00G.
H @uoioloyikn £vdeIgn 10XU0G €ival TO TIPACIVO XPWHA.
H mpoeidoTroinTikA Auxvia avaper e KOKKIVO XpwHa.

Dwrevog dakTUAIOG TTOU UTTODEIKVUEI TNV KATACTACN TNG AVTAIOG:

u [pdoivo wg — n avtAia AeIroupyei

m KOKKIVO @wg TTou avaBoofrvel — n Aeimoupyia Tng avTAiag €xel SlakoTTel
Aoyw ouvayeppou.

m M1TAe wg — n avTAia BpiokeTal o€ kaTaoTaON £60IKOVOUNONG EVEPYEIAG

To KOKKIVO KOUTTI XPNOIMOTIOIEITAI YIO TN IGKOTTH TNG AEIToupyiag Tng avtAiag.

faos

To koupTri avaBel Pe KOKKIVO Xpwpa o6Tav n Asitoupyia TG avtAiag €xel dIOKOTTE.

211G avTAieg TTou gival eEOTTAICPEVEG JE AIOBNTHAPA OTABUNG, TTATAOTE TO PTTAE KOUPTT
yia va 1eBouv o€ AsiIToupyia e§0IKOVOUNONG EVEPYEING (AUTOPATOG TEPUATIOUOG/

O) &)
\=

Z0vdeon Twv aviAiwv XJ/XJIC/IXIS

ekkivnon).To KouuTri avaBel ue PTTAE Xpwpa 6Tav n KaTdoTaon £§oikovounong
EVEPYEIQG Eival EVEPYOTTOINUEVN.

To koupTTi avaBooBrVel JE PTTAE XPWHG OTAV N KATAOTAON EE0IKOVOUNONG EVEPYEIOG
ival atrevepyotroinuévn.

To TTPACIVO KOUPTTi XPNOIPOTIOIEITaI VIO TNV €i0000 TNG avTAiag o€ ouvexn AsiToupyia.
Autn givar n TUTTIKA AsIToupyia ekkivnong.

To KoupTTi avaBel ue TTPACIVO XpwHa OTav n avtAia AEITOupyei.

‘Otav apxioel va avaBooBAvel pe TTPACIVO XPWHA, N Auxvia uTtodeikvUel TN oUgeugn
Buopatog pe TNV avTAia.

O KaTaoKeUOGOTAG S1ATNPEi TO DIKATWHA HETATPOTIWV OTNV KATACKEUN Kal TIG TTPOdIAYPAPEG..
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——Constructiejaar
Typeaanduiding

Spanning
Fabrikant, adres

TSerienummer

Toepassingen

Volg de opstart- en bedieningsinstructies die met de pomp zijn meegele-
verd.

Let op! Bescherm de AquaPlug altijd zodat er geen vocht in kan
binnendringen. Plaats de AquaPlug niet op de vioer.

Bescherming overeenkomstig IP44.

A

Koppel de AquaPlug altijd los van de netvoeding alvorens
onderhoud aan de pomp uit te voeren of deze te verplaat-
sen.

De AquaPlug opstarten

1. Zorg dat u een XJ, XJC of XJS pomp met AquaTronic-unit (in dit docu-
ment verder ‘pomp’ te noemen) tot uw beschikking hebt.

2. Sluit de pomp aan op de AquaPlug.

3. Sluit de AquaPlug en de pomp aan op de netvoeding.

4. Na ongeveer een seconde begint de pomp te draaien.

5. De groene knop knippert gedurende enige tijd om aan te geven dat de
AquaPlug aan de pomp wordt gekoppeld.

6. Zodra dit proces voltooid is, brandt de groene knop constant.

7. U kunt controleren of de AquaPlug aan de juiste pomp is gekoppeld door
op de rode knop te drukken — de pomp moet nu stoppen. Druk vervolgens
op de groene knop om de pomp weer te starten.

8. Als de pomp al eerder met dezelfde plug heeft gedraaid, blijft de pomp-
status ongewijzigd ten opzichte van het moment waarop deze werd afge-
koppeld.

Koppelen

De pluggen hebben een ingebouwd geheugen, waarmee ze ‘onthouden’
aan welke pomp ze het laatst gekoppeld waren. Zo kan een plug in het
geval van stroomuitval in meerdere pompen in een installatie altijd de juiste
pomp vinden.

Het systeem kent twee gevallen van time-out.
1. Time-out bij koppelen: als het koppelen niet binnen een minuut plaats-

vindt, zoekt de plug niet langer naar een pomp. Zo wordt voorkomen dat
de plug aan een ‘vreemde’ pomp wordt gekoppeld en deze gaat besturen.

. Time-out in netvoeding: een pomp wordt niet gekoppeld aan een plug die
gedurende kortere tijd op de netvoeding is aangesloten dan de pomp zelf.
Zo wordt voorkomen dat de plug een andere pomp gaat besturen dan de
pomp waarop deze is aangesloten.

Functies AquaPlug

Aansluiting op netvoeding

Alarm- en waarschuwingssignalen

Alarmsignaal Waarschuwings- Limiet Symbool
(pomp stopt) signaal
(pomp blijft draaien)
Waarschuwingslampje
overbelasting: 140 °C @ rood
Hoge temperatuur spoel.
Waarschuyvnngslampje Zachte start 80 °C
overbelasting: Hoge tem- o rood
N DOL 110 °C
peratuur AquaTronic.
Waarschuwingslampje Bij curve +20%
overbelasting: op langdurige @ rood
Hoge amp. overbelasting.
Waarschuwingslampje
netvoeding: Fase ont- -15% @ rood
breekt (onder spanning).
Waarschuwingslampje
netvoeding: +20 % @ rood
Fase uit balans.
Waarschuwingslampje
onderhoud: 50 kohm @ geel
Lek in afdichting.
Waarschuwingslampje
onderhoud: 100 kohm @ geel
Slechte isolatie motor.

Energiezuinige modus

De pomp kan met een AquaTronic in energiezuinige modus draaien (door de
blauwe knop te activeren).

Door een niveausensor met voeler aan te sluiten, wordt het waterpeil be-
waakt en start de pomp zodra het water de voeler raakt. De pomp stopt
automatisch zodra het waterpeil lager is dan de hydraulische onderdelen,
en start weer zodra het water de sensor raakt.

Problemen oplossen
Het koppelen kan door de volgende oorzaken mislukken:

1. Tijdelijke storing op de kabel. Probeer opnieuw te koppelen.

2. Constante storing op de netvoedingskabel. Dit kan worden veroorzaakt
door andere elektrische apparatuur, zoals frequentieomvormers. Als dit
het geval is, kunt u een verlengkabel van ten minste 2 meter aansluiten
tussen de voedingsbron en de plug (dit geeft genoeg weerstand om de
meeste storingen uit te filteren).

Als bovenstaande oplossingen niet werken, kunt u een andere voedings-
bron proberen.

Let op! Demonteer de AquaPlug niet.

Indicatielampje netvoeding

Waarschuwingslampje

onderhoud overbelasting

© ®

Waarschuwingslampje ‘

Groen: netvoeding normaal
Rood: waarschuwing

Ring van lampjes ter indicatie van pompstatus:

m Groen licht: pomp draait.

= Rood knipperlicht: pomp gestopt vanwege alarm.
m Blauw licht: pomp in energiezuinige modus.

De rode knop wordt gebruikt om de pomp stop te zetten.

hos

Het rode lampje in de knop gaat branden als de pomp wordt stopgezet.

Als de pomp is uitgerust met een niveausensor, kan de energiebesparende modus
worden ingeschakeld door op de blauwe knop te drukken (automatisch stoppen/

Q)&
=

Aansluiting op XJ/XJC/XJS pomp

starten). Het blauwe lampje in de knop gaat branden als de energiezuinige modus
is ingeschakeld.

Het blauwe lampje knippert als de pomp niet in de energiezuinige modus draait.

Met de groene knop zet u de pomp in de modus voor continu draaien.

Dit is de standaard startmodus.

Het groene lampje in de knop gaat branden als de pomp draait

Bij het opstarten knippert het groene lampje om aan te geven dat de plug aan de
pomp wordt gekoppeld.

De fabrikant voorbehoudt zich het recht uitvoering en specificaties zonder voorafgaande mededeling te wijzigen.
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Start- og driftsveiledning

SULZER

Oversettelse av originale instruksjoner

Merkeplate, eksempel

Alarm og varselsignaler

Beskyttelses- Alarmsignal Varselsignal Grense Symbol
SULZER @ @ — grad Y (pumpen stopper) (pumpen fortsetter
201&_ Produksjonsar aga)
Typebetegnelse——®AquaPlug 16A Snr: 000001 Serienummer Overlast varsellys: 140°C @ rad
Spenning——®380-415V 50/60Hz — Spole hgy temperatur.
Produsent, === ¢. pump solutions Ireland Ltd., IRELAND
adresse Overlast varsellys: Myk start 80 °C @ rod
o AquaTronic hgy temperatur. DOL 110 °C 2
Bruksomrade
i i X Ved ki +20
Les og felg veiledningen om start og drift av pumpen. Overlast varsellys: v:d |al:1rg%ds @ red
- — Hoy amp. overbelastning.
MERK! Beskytt alltid AquaPlug mot fukt som kan trenge inn i S e
pluggen. Ikke plasser AquaPlug pa bakken. F;r:’;nn\{g:;e{s(.underspen- 159 @ wod
Beskytt i henhold til IP44. ning).
A AquaPlug ber alltid fjernes fra stremnettet for service eller Eg:::‘g:i!f: +20 % @ red
flytting av pumpen. .
rssqinguotiase. |@rom | () au
Startsekvens for AquaPlug ging s
1. Serg for at du har en XJ-, XJC- eller XJS-pumpe utstyrt med en iéerrl‘.’ic;ﬁ;i‘z'g’l:.n 100 kohm @ qul
AquaTronic-enhet (heretter “pumpe”). 9 ! ng-

Koble pumpen til AquaPlug.

Koble AquaPlug og pumpe til stramnettet.

Etter ca. 1 sekund vil pumpen begynne a kjgre.

Grenn knapp vil blinke i en kort stund for & vise at AquaPlug parer med
pumpen.

Grenn knapp slutter a blinke (lyser konstant grgnt) nar paringen er over.
Du kan sikre at forbindelsen til pumpen er korrekt utfgrt ved & stanse
pumpen med den rede knappen og se at pumpen stopper & pumpe. Der-
etter slar du pumpen pa igjen ved a trykke pa den gregnne knappen.

. Hvis pumpen har kjgrt med den samme pluggen tidligere, har den samme
pumpestatus som da den ble koblet fra siste gang.

o wN

N o

oo

Paring

Pluggene har et innebygd minne om hvilke pumpe de sist var paret med.
Dette for a sikre at pluggen vil finne den korrekte pumpen i tilfellet av strem-
stans ved mer enn en pumpe i et anlegg.

Det er to tidsavbrudd i systemet.

. Tidsavbrudd for paring: Det betyr at hvis paring ikke skjer innenfor et
minutt, vil pluggen ikke fortsette & sgke etter en pumpe. Dette for & sikre
at pluggen ikke vil pare med og kontrollere en "fremmed” pumpe.

. Tidsavbrudd for strem: Det betyr at en pumpe vil ikke pare med en plugg
hvis pluggen har fatt strem i en kortere periode enn den selv. Dette for &
sikre at pluggen tar kontroll over pumpen som den er paret med.

-

N

AquaPlug-funksjoner

Kobling til stremkilde

Energisparemodus

Pumpen kan kjgre med en AquaTronic i energiparemodus (nar den bla
knappen er aktivert).

Koblet med en nivasensor-fuktvakt vil vannivaet spores og pumpen starte
nar vannet kommer borti fuktvakten. Den vil automatisk stoppe nar vanniva-
et er under de hydrauliske delene. Pumpen starter igjen nar vannet bergrer
sensoren.

Feilsoking
Hvis paringen ikke er vellykket, kan dette skyldes:

1. Tilfeldige forstyrrelser pa kabelen. — Prgv paring en gang til.

2. Konstante forstyrrelser pa stremnettet. Dette kan forarsakes av andre
elektriske enheter, som frekvenskonvertere. Hvis dette er tilfellet, forsgk
a koble til en to meter lang forlengelsesledning mellom stremkilden og
pluggen. (Det vil gi nok motstand til a filtrere bort de fleste forstyrrelser.)

Hvis ingen av forslagene ovenfor fungerer, kan du prgve a benytte en annen
strgmkilde.

MERK! Ikke demonter AquaPlug.

Strgmindikatorlys.
Normal stremindikator er grgnn.
Varsellys er rgdt.

Service
varsellys

Overlast
varsellys

Ring med lys for & indikere pumpestatus:

Kobling for XJ/XJC/XJS-pumpe

m Gront lys — pumpen gar.
m Blinkende rgdt lys — pumpen er stoppet pga. en alarm.
m Blatt lys — pumpen er i energisparemodus.

Rad knapp brukes til & stoppe pumpen.
Knapp lyser rgdt nar pumpen er stoppet.

Bla knapp skal trykkes for stremsparingsmodus nar
pumpen er utstyrt med en nivasnsor (automatisk stopp/kjer)|
Knapp lyser blatt nar energisparemodus er pa.

Knappen blinker blatt nar pumpen ikke pumper i
energisparemodus.

Grgnn knapp benyttes til & sette pumpen i kontinuerlig drift.
Det er standard startmodus.

Knappen lyser grent nar pumpen kjgrer.

Nar den begynner a blinke gront, indikerer lyset at pluggen
parer med pumpen

Produsenten forbeholder seg retten til & endre utferelse og spesifikasjoner.
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SULZER

PbKoBOACTBO 3a nyCcKaHe B fleMcTBue u 3a pabora

MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE UHCTPYKLUU

Mpumep Ha Tabenka c TeXHUUECKU faHHU

pre TEMNEH HA

CE o
SULZER 2014 IP44 sawyra
O603HaveHne Ha @—[oanHa Ha
Tvna AquaPlug 16A Snr: 000001 npoK3BOACTBO
*—

380-415V 50/60Hz

'SULZER Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND

HanpexeHue T CepueH Homep

MpowussoauTen,
agpec

MpunoxxeHusn
M3nbnHeTe ykasaHuaTa 3a cTapTupaHe v paboTa, NpefoCcTaBeHn C NOM-
narta.

3ABEJIEXXKA! Bunaru 3awmrtaBante koHekTopa AquaPlug Taka,

AnapmeHu n npeaynpeaurtesiHm cCurHamnm

AnapmeH curHan MpeaynpeavteneH MpaHuua CumBon
(nomnara cnupa) curHan

(nomnara npogbxasa

na pabotu)
MpeaynpeauTeneH nHAn-
KaTop 3a NpeToBapBaHe: 140 °C @ uepBeHo
Pa3BuBaHe Ha BMCOKa

Temneparypa.
MpepynpeauteneH uHan-
KaTop 3a npeToBapBaHe:
AquaTronic npu Bucoka
Temneparypa.

Mek ctapt 80 °C
DOL 110 °C @ wepeero

Mo kpuea +20
MpenynpeanTenex nHau-

Ye B Hero fa He NPoHMKBa Bnara. He nocTtaesiiTe KOHeKTOpa KaTop 3a NpeToBapEaHe: % npy npo- @ uepBeHo
AquaPlug Ha 3emsaTa. 3awuTa cbrnacHo P44, Bucok amnepas. ABMKATENHO
npeToBapBaHe.
KoHekTopbT AquaPlug Tpsa6Ba BMHaru ga ce ussaxpa or lMpeaynpeavTenex nHan-
eneKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe Npeamn o6CnyxKBaHe Unu J’fla“’p Ha 3axpaHBaHeTo: 5% @ uepaeHo
npeMecTBaHe Ha nomnara vncsawa dasa
(noa HanpexeHue).
MpenynpeauTeneH nHan-
nocneAOBaTeHHOCT Ha cTapTupaHe Ha KaTop Ha 3axpaHBaHeTo: 20 % @ 4YepBeHo
AquaPIug HebanaHcupaHra dasa.
1. YBeperte ce, 4e umate nomna XJ, XJC unu XJS, cHabaeHa c ycTponcTBo MpeaynpeaunTenex uH-
AquaTronic (Hapu4yaHo OTTYK HaTaTbk ,nomna”). avnkatop 3a obcnyxeaHe: | 50 kohm @ HKBATO
3nycKaHe Ha ynnbTHEeHue.
2. CBbpxeTe nomnarta kbM AquaPlug.
MpepynpeauTteneH nH-
3. CBbpxeTe AquaPlug n nomnaTta KbM eNneKkTpU4ecKkoTo 3axpaHBaHe. .
AvKaTop 3a 060J'Iy)KBaHe. 100 kohm @ KBATO
4. Cnen npubnusmtenHo 1 cekyHga nomnara e 3anoyvHe paboTa. TNowa usonaums Ha
5. 3eneHuaT GyTOH e Mura 3a kpaTko Bpeme, nokassaviku, ye AquaPlug MoTop.
Ce cBbp3Ba c nomnara. PeXum Ha necTteHe Ha eHeprma
6. 3eneHnTe GyTOHM CBETAT NOCTOSIHHO, KOFAaTO CBbP3BAHETO 3aBbPLUM. MMa HauvH, No KoMTo romnaTa Moske Aa pa6oTn ¢ AquaTronic B pexum Ha
7. MoxeTe na ce yBepuTe, 4e CBbP3BaAHETO KbM NMpaBusiHaTa nomna e ns- necTeHe Ha eHeprus (KOFaTO € aKTMBUPaH CUH 6yTQH)_

BbPLUEHO, KAaTo CNpeTe nomnarta ¢ YepBeHus 6yTOH U BUANUTE, Ye NOM-
naTta cnupa ga usnomnea, crej ToBa BKIOYETE OTHOBO Nomnarta 4pes
HaTUCKaHe Ha 3eneHuns Gy TOH.

8. Ako nomnara e paboTuna cbC CbLUUsi KOHEKTOP Npeau ToBa, TA LWe oc-
TaHe B CbLLOTO CbCTOSIHME, KAKTO KOraTo e 6una otaeneHa ot Hero.

Cebp3BaHe

KoHekTopuTe UMaT BrpageHa nameT, B KOATO € 3anucaHo C Kos nomna
ca GUnK CBBbP3aHW NocreaHus NbT, TOBa Ce Npasu, 3a Aja € CUrypHo, Yye
KOHEKTOPUTE LLie HaMepPAT NPaBUTHATE NOMMK, aKo NoBeYye OT egHa nomna
B MHCTanauusTa narybaT enekTpMyecko 3aaxpaHsaHe.

B cuctemata uma ase npekbCcBaHUS.

1. NMpekbcBaHe Ha cBbp3BaHe: ToBa 03Ha4yaBa, 4Ye ako CBbP3BAHETO He ce
OCbLEeCTBM 3a eJHa MUHYTa, KOHEKTOPBT HAMa Aa NPOoAbITKM Aa TbpCU
nomna. ToBa ce npasu, 3a Aa € CUTYpHO, Ye KOHEeKTOpbT HAMa Aa ce
CBbpXe 1 ga ynpasnsasa ,,qy)K,u,a” nomna.

2. lMpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHe: ToBa 03HavyaBa, Ye gageHa nomna HaMa
a ce CBbpXe C KOHEKTOP, KOMTO e 3aXpaHeH B NO-KpaTko Bpeme OT ca-
MaTa Hesi. ToBa ce npaBw, 3a ja € CUTypHO, Ye KOHEeKTOpPBbT noema ynpa-
BfIeHWe Ha noMnaTa, B KOATO € BKIH04YeH.

®dyHKkuum Ha AquaPlug

CBbp3aHa CbC COHAA C AaTyMK 3a M3MEpBaHe Ha HWBOTO, KOSITO OTYMTa
HWBOTO Ha BoAa U nomnara 3anoysa paboTa, koraTo Bogata 4OCTUIHE 40
coHaaTta. T e cnpe aBTOMaTUYHO, KOraTto HUBOTO HA BoAaTta e noj Xu-
ApasnuyHuTe yactu. Momnara 3anoysa Aa paboTu OTHOBO, KOraTo BoaaTa
[OKOCHe faTyvka.

O'eruBaHe M OTCTPpaHABaAHe Ha I'Ip06ﬂeMVl
AKO CBbp3BaHeTo He e B61no ycneLwHo, ToBa MOXe 4a 3aBUCK OT:

1. Cny4anHu cmyleHus no kabena. — OnutanTe ga Hanpasute
CBBbP3BaHETO OTHOBO.

2. TNOCTOSIHHU CMYLLEHUS MO NIMHUATA Ha 3axpaHBaHeTo. ToBa Moxe Aa
€ MNPUYMHEHO OT APYrM enekTpUYeckM YCTPOMCTBA KaTO YECTOTHM
npeo6pasysatenu. AKo Cry4yasT e TakbB, ONuTaiiTe ce ga nocrasuTe
yobxuUTeneH kaben Hag 2 MeTpa Mexay W3TOYHWMKA Ha eHeprus
n koHekTopa. (ToBa LWe [Jafde [OOCTaTbYyHO CbNPOTUBREHWE 3a
unTpupaHe Ha NOBEYETO CMYLLEHHUS.)

AKO HWTO €fWH OT ropHUTe TecToBe He Jdaje pesynTaT, onuTaiTe Aa
n3nonaeare ApYro enekTpuyecko 3axpaHBaHe.

3ABEJIEXKA! He pasrno6siBaiite koHekTopa AquaPlug.

Bpwbaka kbM 3axpaHBaHe

MHavkaTop Ha 3axpaHBaHeTo.
Mpyn HopManHo 3axpaHBaHe WHAMKATOPBLT CBETU B 3€MEHO.
MpeaynpeanTenHuaT MHOMKATOP CBETU B YEPBEHO

Mpeaynpeautenex Mpeaynpeautenex
MHAMKaTop 3a MHAMKaTop 3a
@ @ npeToBapsaHe

—

Kpbr oT MHOMKaTOpY 3a NOSICHABaHE Ha CbCTOSIHMETO Ha nomna:

m 3eneHa cBeTnvHa — nomnata pa6OTVIA

= Murawa YepBeHa CBETNMHA — NoMnaTa e cnpsiHa nopaam anapMeH curHan.
m CvHs cBETNMHA — nomnarta e B Pexnm Ha necTteHe Ha eHeprua.

/'@

YepBeHusaT BYyTOH Ce M3non3ea 3a cnupaHe Ha nomnara.
EyTOHbT CBETU B YepBEHO, Korato nomnarta e cnpsHa

€

CuHUAT ByTOH TpsGBa [la Ce HaTUCHe 3a PEXUM 3a NECTEHE Ha EHeprus, korato noMnara e
cHabaeHa CbC CeH30p 3a HUBO (aBTOMATWUYHO CriMpaHe / cTapTupaHe).
EyTOHbT CBETUN B CUHbLO, KOraTo € BKIKYEH PEeXUM Ha NecTteHe Ha eHeprusa.

EyTOH'bT Mura B CMHbO, KOrato nomnaTa He U3rnomnBea B peXnM Ha necteHe Ha eHeprusa.

3eneHusT ByTOH ce 13non3ea 3a NocTaBsiHe Ha NoMnaTta B PeXuM Ha NocTosiHHa paboTa.
ToBa e CTaHOAPTHUAT CTapTOB PEXUM.

EyTOH'I:T CBETU B 3eMneHo, Korato nomnara paGOTM.

KoraTo cBetnuHarta 3anoyxe Aa Mura B 3eMeH0, ToOBa O3Ha4aBa, Ye KOHEeKTOPbT

Cce CBbp3Ba C nomnara.

lNpouseodumenam cu 3ana3ea npagomo da pasu U3MEHeHUsI Ha KOHCMPYKyUsma U Ha mexHu4yeckume OaHHU.



Pokyny pro spusténi a obsluhu

SULZER
€S

Pieklad puvodnich pokyni

Priklad vykonového Stitku

SULZER

AquaPlug 16A
380-415V 50/60Hz

'SULZER Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND

@ @ @ Stuperi ochrany
2014 1P44

@———Rok vyroby
Oznaceni typu Snr: 000001

-——

Napéti [ Vyrobni &islo

Vyrobce, adresa

Pouziti
Dodrzuje pokyny ke spusténi a obsluze dodané k ¢erpadiu.

POZNAMKA Modul AquaPlug vzdy chraiite pfed proniknutim
vlhkosti dovnitf. Modul AquaPlug nepokladejte na zem.

Ochrana s krytim 1P44.

Pred provadénim servisnich praci na ¢erpadle nebo pred
jeho premist'ovanim musi byt modul AquaPlug vzdy odpo-
jen od zdroje napajeni.

A

Postup p¥Fi uvadéni modulu AquaPlug do
provozu

. Ujistéte se, zda mate ¢erpadlo fady XJ, XJC nebo XJS vybavené jednot-
kou AquaTronic (dale jen ,Eerpadlo).

Cerpadlo pfipojte k modulu AquaPlug.

Modul AquaPlug a ¢erpadlo pfipojte ke zdroji napajeni.

Asi po 1 sekundé by se mélo ¢erpadlo rozbéhnout.

Zelené tlagitko kratce zablika, coz je signal probihajiciho parovani modu-
lu AquaPlug s ¢erpadlem.

Po dokoné&eni parovani se zelené tlagitko rozsviti trvale.

PFipojeni ke spravnému cerpadlu mUzete ovéfit vypnutim cerpadla Cer-
venym tlac¢itkem a sledovanim, zda ¢erpadlo pfestane pracovat. Potom
muZete ¢erpadlo stisknutim zeleného tlagitka opét zapnout.

. Jestlize ¢erpadlo pracovalo se stejnym modulem jiz dfive, zUstane ve
stejném stavu €erpani, pfi jakém byl modul odpojen.

-

o reN

N o

[ee]

Parovani
Moduly maiji vestavénou pamét uchovavajici informace o tom, s jakym

¢erpadlem byly naposled sparovany. Duvodem je zajistit, aby moduly

nalezly spravna Cerpadla v pfipadé vypadku napajeni u vice nez jednoho

Cerpadla v instalaci.

V systému mohou nastat dva druhy preruseni.

1. PFeruSeni parovani: nenastane-li sparovani béhem minuty, modul pfesta-
ne pokra¢ovat ve vyhledavani ¢erpadla. Tato funkce zajisti, Ze modul se
nesparuje s nespravnym ¢erpadlem a nezacne jej ovladat.

2. Preruseni napajeni: Cerpadlo se nesparuje s modulem, jenz byl napajen
krat§i dobu nez samotné Cerpadlo. Tato funkce zajisti, Ze modul bude
ovladat ¢erpadlo, k némuz byl pfipojen.

Funkce modulu AquaPlug

Pfipojeni k napajeni

Poplasné a vystrazné signaly

Poplasny signal Vystrazny signal Mez Symbol
(Cerpadlo se vypne) (Cerpadlo pokracuje v
¢&innosti)
Vystrazna kontrolka pre-
tizeni: Vysoka teplota 140°C @ Cervena
ve vinuti.
Vystrazna kontrolka pfe- .

o . . Soft startéru 80 °C o .
tizeni: Vys_oka teplota DOL 110 °C @ cervena
AquaTronic.

. 5 a . Podle kfivky +20
\{}Istrﬁzna koptrolka pre- % pi dlouhodo- @ Cervena
tizeni: Vysoky proud . Lo
bém pretizeni.

Vystrazna kontrolka
napajeni: Ztrata faze -15% @ cervena
(podnapéti).

Vystrazna kontrolka o < .
napadjeni: Neshoda fazi 20 % @ cervena
Servisni vystrazna S
kontrolka: Netésnost 50 kohm ® 2uta
Servisni vystrazna kon-
trolka: Vadna izolace | 100 kohm @ zua
motoru

Rezim uspory energie

Existuji jeden zplsoby, v nichz muze ¢erpadlo s modulem AquaTronic bézet
v rezimu Uspory energie (pfi aktivaci modrého tlacitka).

PFi spojeni se snimaci sondou méfici Groveri hladiny dochazi k detekci hla-
diny vody a ¢erpadlo se spusti pfi kontaktu vody se sondou. P¥i poklesu
hladiny pod droven hydraulickych sou¢asti se zafizeni automatiky vypne.
PFi kontaktu vody se snimaem se ¢erpadlo opét zapne.

ResSeni obtizi

NeUspé&sné sparovani maze mit rdzné pficiny:

1. Nahodna porucha v kabelu. Zkuste parovani je$té jednou zopakovat.

2. Trvalé poruchy v napajecim vedeni. Tyto poruchy mohou byt zplsobeny
jinym elektrickym zafizenim, napfiklad ménic¢em kmitodtu. V takovém
pfipadé se pokuste umistit prodluzovaci kabel dale nez 2 metry od zdroje
napajeni a modulu. (To by se mélo zajistit dostate¢né odfiltrovani vétSiny
rusivych vlivd.)

Pokudnebudouvy$euvedenaopatieniucinna,vyzkousejtejinyzdrojnapajeni.

POZNAMKA Modul AquaPlug nedemontujte.

Kontrolka napajeni.
Normalni stav napajeni indikuje zelené svétlo.
Vystrazné svétlo je Cervené.

Vystrazna servisni
kontrolka

Vystrazna kontrolka

Krouzek s kontrolkami indikujicimi stav ¢erpadla:
m Zelené svétlo — Cerpadlo bézi

pretizeni

Pripojeni cerpadel fady XJ/XJC/XJS

m Blikajici ¢ervené svétlo — €erpadlo je vypnuto, poplasny
signal
m Modré svétlo — Cerpadlo pracuje v rezimu Uspory energie

Cervené tlagitko slouzi k vypnuti &erpadla.
PFi vypnuti ¢erpadla se tlacitko rozsviti cervené.

Stisknutim modrého tlacitka aktivujete rezim Uspory energie
u Cerpadla vybaveného snimacem hladiny (automatické
zapinani a vypinani). Pfi aktivaci rezimu Uspory energie se
tlacitko rozsviti modre.

Jestlize ¢erpadlo v rezimu Uspory energie praveé nepracuje,
tlagitko modre blika.

Zelené tlacitko slouzi k prepnuti Cerpadla do rezimu trvalého
chodu. Jedna se o standardni rezim spusténi.

Jestlize je ¢erpadlo v chodu, tlacitko sviti zelené.

Pokud zacne zelené blikat, signalizuje proces parovani
modulu s ¢erpadlem.

Viyrobce si vyhrazuje préavo zménit design a specifikace.
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Upute za pustanje u rad i koristenje

SULZER

Prijevod originalnih uputa

Primjer ploéice s podacima

SULZER

Oznakatipa—'.AquoP|U 16A
Strujni napon——#380-415V 50/60Hz

Proizvodag, =®syLzer pump Solutions Ireland Ltd, IRELAND
adresa

@ @ @1 Stupan; zastite
2014 P44
*—

Snr: 000001
-—

= Godina
proizvodnje

Serijski broj

Primjena
Slijedite upute za pustanje u pogon i koristenje prilozene uz pumpu.

NAPOMENA! Uvijek zastitite AquaPlug kako ne bi doslo do
prodiranja viage u konektor. AquaPlug nemojte postavljati na pod.
Zastita je u skladu s IP44.

A

AquaPlug bi se uvijek morao odvojiti od strujnog napajanja
prije servisiranja ili premjestanja pumpe.

Pocetni koraci s AquaPlug

. Uvjerite se u to da je XJ, XJC ili XJS pumpa opremljena s jedinicom Aqu-

aTronic (u daljnjem tekstu samo “pumpa”).

AquaPlug spojite s pumpom.

AquaPlug i pumpu prikljugite na strujno napajanje.

Nakon oko 1 sekunde pumpa bi trebala poceti s radom.

Zeleni gumb bi morao zasvijetliti nakratko dojavljuju¢i da se AquaPlug

povezuje s pumpom.

Gumb pocinje neprekidno svijetliti zelenom bojom kada se zavrsi povezi-

vanje.

Kako biste provijerili je li veza uspostavljena s odgovarajuéom pumpom,

pumpu zaustavite crvenim gumbom i provjerite zaustavlja li se ista. Zatim

ponovno uklju€ite pumpu pritiskom na zeleni gumb.

. Ako pumpa radi s utikaéem s kojim je bila povezana i prije, onda ¢e ostati
u statusu pumpe u kojem je bila prije isklju¢ivanja.

-

e

~

oo

Povezivanje

Utikaci imaju ugradenu memoriju s informacijama o tome s kojom su pum-
pom bili povezani zadnji put. To postoji zbog toga da se osigura da ¢e ko-
nektor pronaci odgovaraju¢e pumpe u slu¢aju nestanka struje kod vise od
jedne pumpe u instalaciji.

U sustavu postoje dva ograni¢enja vremena.

-

. Ograni€enje vremena za povezivanje: To znaci da ako do povezivanje ne
dode unutar jedne minute, onda utika¢ neée nastaviti traziti pumpu. Do
toga dolazi kako bi se osiguralo da se utika¢ ne poveze s "neodgovaraju-
¢om” pumpom i da upravlja njome.

. Ograni¢enje vremena za napajanje: To znaci da se pumpa nece povezati
s utikacem koji je bio napajan krace vrijeme nego li ona sama. Do toga
dolazi kako bi se osiguralo da utika¢ pocinje upravljati pumpom koja je
bila spojena s njim.

N

Funkcije AquaPlug-a

Priklju¢ak na struju

Signali za alarm i upozorenja

Signal upozorenja Znak
(pumpa nastavlja s

radom)

Alarmni signal Ogranicenje

(pumpa se zaustavlja)

Zaruljica upozorenja na
preopterecenje: Visoka
temperatura namota.

140 °C crveno

Zaruljica upozorenja
na preopterecéenje:
AquaTronic visoka
temperatura.

Meki start 80 °C

DOL 110 °C crveno

Kod krivulje od

Zaruljica upozorenja na +20% uz dugo

preopterecenje: " crveno
Visok el vrijeme preoptere-
isoko pojacanje. .
cenja;
Zaruljica upozorenja na
napajanje: Nedostaje -15% crveno
faza (podnapon).
Zaruljica upozorenja na
napajanje: +20 % crveno
Asimetrija faze.
Zaruljica upozorenja na
servisiranje: 50 kohm Zuto
Propustanje brtve.
Zaruljica upozorenja na
servisiranje: 100 kohm @ Zuto

LoSa izolacija motora.

Modus za stednju energije

Postoji nacin za rad pumpe s AquaTronic-om u modusu za Stednju energije
(kada se aktivira plavi gumb).

Ako je priklju¢ena mjerna sonda senzora razine, registrira se razina vode
i pumpa se pokre¢e kada je voda u dodiru sa sondom. Automatski ¢e se
zaustaviti kada razina vode padne ispod hidrauli¢nih dijelova. Pumpa se
pokrec¢e ponovno kada voda dode u dodir sa senzorom.

Uklanjanje gresaka

Ako povezivanje nije bilo uspje$no, onda to mozda ovisi o sljede¢em:

1. Povremene smetnje na kabelu. - Ponovno pokus$ajte provesti poveziva-
nje.

2. Neprekidne smetnje na dovodu struje. Njih mogu prouzrogiti drugi elek-
tri€ni uredaji, npr. pretvaraci frekvencije. Ako je to slu¢aj, izmedu izvora
napajanja i utikac¢a pokus$ajte prikljuciti produzni kabel dulji od 2 metra.
(Time ¢ete dobiti dovoljan otpor za filtriranje vec¢ine smetniji).

Ako ne funkcionira nijedan od gore navedenih primjera, onda pokus$ajte ko-
ristiti drugi izvor napajanja.

NAPOMENA! Nemojte pokusavati rastavljati AquaPlug.

Zaruljica za prikaz struje.
Normalan prikaz struje je zelene boje.
Upozorenje se prikazuje crvenom bojom.

Zaruljica upozorenja
na servisiranje

Zaruljica upozorenja
na preoptereéenje

Prsten sa svjetlima za prikaz statusa pumpe:

m zeleno svjetlo - pumpa je u pogonu
m trepcuée crveno svjetlo - pumpa je zaustavljena zbog alarma
m plavo svjetlo - pumpa se nalazi u modusu za Stednju energije

Crveni gumb se koristi za zaustavljanje pumpe.

Gumb svijetli crveno kada se pumpa zaustavi.

Plavi se gumb treba pritisnuti za modus za Stednju energije ako
je pumpa opremljena osjetnikom razine (automatsko
zaustavljanje/pokretanje). Gumb svijetli plavo kada je uklju¢en
modus za $tednju energije.

Gumb trepce plavom bojom kada pumpa ne radi u modusu za
Stednju energije.

Zeleni gumb se koristi za nastavak modusa rada.

To je standardni modus za pokretanje.

Gumb svijetli zeleno kada se pumpa nalazi u pogonu.
Ako pocne treptati zeleno, time se dojavljuje da se utika¢
povezuje s pumpom.

Proizvoda¢ zadrzava pravo izmjene konstrukcije i specifikacija.
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Sorozatszam

Alkalmazasok
Kdvesse a pumpahoz mellékelt elinditasi és hasznalati utasitast.

MEGJEGYZES! Mindig gondoskodjon az AquaPlug védelmérél,
hogy ne keriilhessen folyadék a dugéba. Ne tegye a foldre az
AquaPlug-ot. IP44 szerinti érintésvédelem.

A Az AquaPlug-ot mindenképpen le kell valasztani az aram-

forrasrol a pumpa szervizelése vagy athelyezése elétt.

AquaPlug inditasi szekvencia

-
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. Gy6z6djon meg arrol, hogy az XJ, XJC vagy XJS pumpa rendelkezik

AquaTronic egységgel (a tovabbiakban: “pumpa”).

Csatlakoztassa a pumpat az AquaPlug-hoz.

Csatlakoztassa az AquaPlug-ot és a pumpat az aramforrashoz.

Mintegy 1 masodperc utan a pumpa mikddni kezd.

A z6ld gomb révid ideig villogni kezd, ami arra utal, hogy az AquaPlug és

a pumpa parositasa folyamatban van.

A z6ld gombok folyamatos zoldre valtanak a parositast kévetéen.

A megfelel6 pumpahoz torténé kapcsolddas biztositasa érdekében allit-

sa le a pumpat a piros gombbal, és figyelje meg a pumpa leéllasat, majd

majd kapcsolja vissza a pumpat a z6ld gomb megnyomasaval.

. Amennyiben a pumpa korabban mar ugyanezzel a dugéval mikodott, ak-
kor az pumpa statuszban marad még a levalasztast kdvetden is.

Parositas
A dugé a bels6 memériaban tarolja, hogy legutébb melyik pumpahoz paro-

s
a

itottak; ezzel biztosithaté az, hogy a dugé megtaldlja a megfelelé pumpat
ramkimaradas esetén, ha a rendszerben tébb pumpa is van.

A rendszerben kétféle id6tullépés van.

-
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. Parositasi id6tullépés: Ez azt jelenti, ha a parositas nem térténik meg egy
percen beliil, akkor a dugé nem keresi tovabb a pumpat. Ezzel biztositha-
t6, hogy a dugé nem parositodik és vezérel egy “idegen” pumpat.

. Aram idétallépés: Ez azt jelenti, hogy a pumpa nem kapcsolddik 6ssze
olyan dugéval, amely révidebb ideig volt aram alatt, mint sajat maga. Ez-
zel biztosithato, hogy a dugd csak olyan pumpat iranyit, amivel egyutt
csatlakoztattak.

AquaPlug funkcidk

Csatlakozas az aramforrashoz

Riasztasok és figyelmeztetd jelzések

Riasztasi jelzés Figyelmezteto Korlatozas Szimbolum
(a pumpa leall) jelzés
(a pumpa tovabb
mukodik)
Tulterhelés figyelmeztetd
fény: A tekercs hémérsék- 140 °C @ piros
lete magas.
;U;t?f:iezj%{iﬁiz’;sfgp Szoft indit6 80 °C iros
Ty AAd DOL 110 °C P
séklete magas.
- o
Tulterhelés figyelmeztet6 A gorb’el+ 20 -8, )
fény: Magas aramerdésség hossz( idej( piros
’ ’ tulterhelés.
Aramellatas figyelmeztetd
fény: Hianyzo fazis -15 % @ piros
(fesziiltség hiany).
Aramellatas figyelmeztets
fény: Fazis egyensulyta- +20 % @ piros
lansag.
Szerviz figyelmez-
tetd fény: Tomités 50 kohm @ sarga
szivargas.
Szerviz figyelmeztetd
fény: Rossz motor 100 kohm @ sarga
szigetelés

Energiatakarékos iizemmaéd

A pumpa van egy ut tud az AquaTronic energiatakarékos Gzemmodjaban
mikodni (a kék gomb aktiv).

Szintérzékel6 mérészonda telepitése esetén a viz szintje érzékelédik, és a
pumpa jarni kezd, amikor a viz hozzaér a szondahoz. Automatikusan leall,
amikor a viz a hidraulikus alkatrészek szintje ala kertl. A pumpa ismét mi-
kodni kezd, amikor a viz az érzékel6hoz ér.

Hibaelharitas
Amennyiben a parositas sikertelen, akkor ennek a kdvetkezd okai lehetnek;

1. Idénként el6fordul6 zavarok a kdbelben. — Probalja meg Ujra a parositast.

2. Allandé zavar a tapellatasban. Ezt mas elektromos eszkdzok, példaul
frekvencia atalakitok okozhatjak. Ebben az esetben probalja meg egy
hosszabbitdval 2 méternél tavolabb tenni az aramforrast és a dugét. (Ez
elegendd ellendllast biztosit az 6sszes zavar kiszliréséhez.)

Amennyiben a fenti tesztek egyike sem mukaédik, prébaljon mas aramfor-
rast hasznalni.

MEGJEGYZES! Ne szerelje szét az AquaPlug-ot.

Aramellatas jelzo fény.
Normal aramellatas esetén zold.
Figyelmeztetés esetén piros.

Szerviz
figyelmeztet6 fény

Tulterhelés - - -
figyelmeztets fény| Vilagitokorok a pumpa allapotaval kapcsolatosan:

N\

m Zold fény - a pumpa jar
m Villogd piros fény - a pumpa riasztas miatt leallt
m Kék fény - a pumpa energiatakarékos tizemmaddban van

A piros gombbal a pumpa leallithato.
A gomb pirosan vilagit, ha a pumpa leallitott allapotban van

Kék gomb, amellyel a szintérzékel6vel ellatott szivattyuk energiatakarékos
mddba kapcsolhatdk (automatikus ledllitas/inditas). A gomb kéken vilagit,
amikor az energiatakarékos izemmod bekapcsolt allapotban van.

A gomb kéken villog, amikor a pumpa nincs energiatakarékos tizemmédban

A z6ld gombbal a pumpa ismét miikddésbe hozhaté. Ez a szabvanyos
inditasi médszer.

A gomb zdlden vilagit, amikor a pumpa mukodik.

Amikor zolden kezd villogni, akkor a vilagitas a dugd és a pumpa
parositasara utal.

A gyarté fenntartja maganak a jogot a kivitelezés és a miiszaki sajatosségok médositasara.
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UZzvedimo ir naudojimo instrukcijos

SULZER
G

Instrukcijy originalo vertimas

Parametry lentelés pavyzdys

Pavojaus ir jspéjamieji signalai

Pavojaus signalas Ispéjamasis Riba Simbolis
@ @ o— Apsaugos (siurblys i$sijungia) signalas
2014 P44 ((siurblys veikia
@———— Pagaminimo toliau
Tipo zymuo——®AquaPlug 16A Snr: 000001 metai P Ca—
- [ S - ) Perkrovos jspéjamoji
,l(an_qpa_'.380 415V 50/60Hz Serijos numeris lemputé: Aukta apvijos 140 °C @ raudonas
Ga";g::?:s’ =®L26R Pump Solutions Ireland Ltd, IRELAND temperatiira.
Perkrovos jspéjamoji Sklandus palei- @
= lemputé: Auksta AquaTronic dimas 80 °C raudonas
Talkymas temperatara. DOL 110 °C
Vadovaukités su siurbliu patiektomis paleidimo ir eksploatavimo instrukci- Pagal kreive
jomis. Perkrovos jspéjamoji lempu- +20 %, esant
té: Auksta srove. ilgalaikei @ raudonas
PASTABA! Visada imkités ,,AquaPlug* apsaugos priemoniy, kad j perkrovai.
prietaisg nepatekty drégmeés. Nedékite ,,AquaPlug” ant zemés. Maitinimo jspéjamoji lempu-
Apsauga atitinka IP44 klase. té: Néra fazés (pazemintoji -15% @ raudonas
jtampa).
»AquaPlug® visada reikia atjungti nuo elektros maitinimo Maitinimo jspéjamoji lempu- £20 % @ raudonas
pries atliekant siurblio technine prieziara arba perkeliant té: Faziy disbalansas. =
siurblj j kitg vieta. Techninés priezidros
ispéjamoji lemputé:
- g= L 50 kohm geltonas
»AquaPlug“ paleidimo seka 3“‘?;?.“5 pro san- )
&: . . . . . ariKl].
1. Sis prietaisas naudolamalls“su X_J, XJC _arbq X“JS siurbliu, kuriame sumon- Technines prieZitros
tuotas blokas ,AquaTronic” (toliau — ,siurbliu®). ispejamoiji lempute: 100 kohm ® —
Siurblj prijunkite prie ,AquaPlug®. Prasta elekiros
,AquaPlug"” ir siurblj prijunkite prie elektros maitinimo. varilio izoliacija.

Po mazdaug 1 sekundés siurblys pradés veikti.

Trumpa laiko tarpg mirksés Zalias mygtukas; tai rei$kia, kad ,AquaPlug’

derinasi su siurbliu.

6. Baigus derinimuisi, Zalias mygtukas pradeda nepertraukiamai degti Zalia
Sviesa.
Galite patikrinti, ar prisijungta prie reikiamo siurblio: siurblj i§junkite rau-
donu mygtuku ir stebékite, ar siurblys nustoja pumpuoti, paskui paspaus-
kite zalig mygtuka ir vél jjunkite siurblj.

. Jei siurblys jau anksciau veiké su tuo paciu kistuku, jis liks toje siurblio

bisenoje, kurioje buvo atjungimo metu.
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Derinimasis

Kistukuose yra vidiné atmintis, kurioje saugoma informacija apie tai, su ku-
riuo siurbliu jis buvo véliausiai suderintas; tai reikalinga siekiant uztikrinti,
kad kistukai aptikty reikiamus siurblius, jrenginyje nutrdkus daugiau nei vie-
no siurblio elektros maitinimui.

Sistemoje bina dvi veikos pertraukos.
1. Derinimosi pertrauka: tai reiSkia, kad jei derinimasis nejvyksta per vieng

minute, kiStukas toliau nebeiesko siurblio. Tuo siekiama uztikrinti, kad
kiStukas nesusiderinty ir nevaldyty ,pasalinio” siurblio.

2. Maitinimo pertrauka: tai reiSkia, kad siurblys nesiderina su kistuku, kuris
buvo maitinamas trumpesnj laikg nei pats siurblys. Tuo siekiama uztikrin-
ti, kad kiStukas valdyty siurblj, j kurj jis buvo jkistas.

»AquaPlug“ funkcijos

Jungtis su maitinimo $altiniu.

Energijos taupymo rezimas

Siurblys gali veikti su ,AquaTronic* energijos taupymo rezimu (kai paspaus-
tas mélynas mygtukas).

Prijungus lygio jutiklio matavimo zondga, fiksuojamas vandens lygis ir siur-

blys jsijungia tuomet, kai vanduo lie¢ia zonda. Siurblys vél automatiskai i$-

jungiamas, kai vandens lygis nesiekia hidraulinés sistemos daliy. Siurblys
vél jsijungia, kai vanduo palie€ia jutikl].

Trikéiy paieska ir Salinimas:

Jei derinimasis buvo nesékmingas, to priezastis gali bati:

1. Atsitiktiniai trukdziai kabelyje. — Paméginkite atlikti derinima dar karta.

2. Nuolatiniai trukdziai maitinimo linijoje. Jos priezastis gali bati kiti elek-
triniai prietaisai, pvz., daznio keitikliai. Tokiu atveju paméginkite nutiesti
ilgesnj nei 2 metry ilginamajj kabelj tarp elektros maitinimo $altinio ir kis-
tuko. (Tuomet varza bus pakankama, kad baty isfiltruota didesné dalis
trukdziy.)

Jei né viena i$ Siy iSbandyty priemoniy nepadeda, paméginkite naudoti kitg

maitinimo $altinj

PASTABA! Neardykite ,,AquaPlug“.

Maitinimo indikaciné lemputé.
Normalaus maitinimo indikacija — Zalia Sviesa.
Ispéjamoiji Sviesa yra raudona.

Techninés priezitros
ispéjamoji lemputé

Perkrovos
jspéjamoji lemputé

Sviesy Ziedas, rodantis siurblio bisena:
m Zalia Sviesa — siurblys veikia.

Jungtis su XJ / XJC / XJS siurbliais

m Mirksinti raudona $viesa — siurblys i§jungtas dél pavojaus signalo.
m Mélyna $viesa — siurblys veikia energijos taupymo rezimu.

Raudonas mygtukas naudojamas siurbliui iSjungti. I1$jungus
siurblj, mygtukas pradeda Sviesti raudonai.

Mélynas mygtukas turi bati nuspaustas, norint jjungti energijos
taupymo rezima, kai siurblyje jrengiamas lygio jutiklis (automatinis
sustabdymas / paleidimas).

Jjungus energijos taupymo rezima, mygtukas pradeda Sviesti melynai.

Mygtukas mirksi mélyna $viesa, kai siurblys nepumpuoja energijos
taupymo rezimu.

Zalias mygtukas naudojamas jjungti nepertraukiamo siurblio veikimo
rezimg. Tai — standartinis paleidimo rezimas.

Kai siurblys veikia, mygtukas $viecia zaliai.

Kai mygtukas mirksi Zaliai paleidimo metu, tai reiskia, kad kistukas
derinasi su siurbliu.

Gamintojas pasilieka teise keisti konstrukcijg ir techninius parametrus.
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levérojiet siknim pievienotas palaiSanas un ekspluatacijas instrukcijas.

PIEZIME! Vienmér aizsargajiet AquaPlug ta, lai spraudni neieklutu
mitrums. Nenovietojiet AquaPlug uz zemes. Aizsardziba saskana
ar IP44.

Trauksmes un bridinajuma signali

Trauksmes Bridinajuma lerobezojums Simbols
signals signals
(sUknis apstajas) (stUknis turpina
darboties)
Parslodzes bridinaju-
ma lampina: Augsta 140 °C @ sarkans

tinuma temperatra.

Parslodzes bridi-
najuma lampina:
Augsta AquaTronic
temperatdra.

Mriksta palai$ana 80 °C
DOL 110 °C

@ sarkans

Parslodzes bridina-
juma lampina: Liels
stravas stiprums.

Ar likni +20% ilgu
parslodzes laiku

@ sarkans

ElektrobaroSanas bridi-
najuma lampina:

A AquaPlug vienmér jaatvieno no elektrobaro$anas avota Fazes trikums -15% @ sarkans
pirms apkopes veik$anas vai siikna parvietoSanas. (zemspriegums).
Elektrobarosanas bridi-
AquaPlug darbibas sakSanas seciba najuma lampina: 20 % (#) sarkans
azes nesimetrija.
1. Pér_liecinieties, ka jums ir XJ, XJC vgi XJS siknis, kas aprikots ar AquaT- ‘Apkopes bridinajuma
ronic mezglu (turpmak saukts “stknis”). lampina: 50 kohm @ dzeltens
. Pievienojiet sikni AquaPlug. Blivsléga noplide.
I . I < Apkopes bridinajuma
. Pievienojiet AquaPlug un sdkni elektrobaroSanas avotam. lampina: 100 kohm ® dzeltens

. Stknis sak darboties péc aptuveni 1 sekundes.

. Zalajai pogai Tsu bridi jamirgo, noradot, ka AquaPlug tiek savienots part
ar sdkni.

6. Kad savienojums parT ir veikts, zalas pogas pastavigi izgaismojas zala
krasa.

. JUs varat parliecinaties, ka savienojums veikts pareizajam siknim, aptu-
rot stkni ar sarkano pogu un vérojot, vai stiknis parstaj siknésanu; péc
tam atkal ieslédziet sikni, nospiezot zalo pogu.

. Ja siiknis pirms tam ir darbojies ar to pasu spraudni, tas saglabas sikna
statusu, kad tas tika atvienots.
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Savienosana pari

Spraudni ir saglabajusi atmina, ar kuru stkni tie bija savienoti pédéja reize;
tas tiek darits, lai nodroSinatu, ka spraudni atrod pareizos suknus, ja elek-
trobaro$anas traucéjums iekarta rodas vairak neka vienam saknim.

Sistémai ir divi darbibas nogaides laiki.

1. SavienoSanas parl nogaides laiks: tas nozimé, ka, ja savienojums pari
nenotiek vienas minadtes laika, spraudnis neturpinds meklét sdkni. Tas
tiek darits, lai nodroSinatu, ka stknis nevar savienoties part ar “svesu”
stkni un vadtt ta darbibu.

. Elektrobaro$anas nogaides laiks: tas nozimé, ka stknis netiks savienots
part ar spraudni, kam elektrobaroSana bija 1saku laiku, neka pasam. Tas
tiek darits, lai nodroSinatu, ka spraudnis parnem ta sdkna vadibu, kura
tas ievietots.

N

AquaPlug funkcijas

Pievienojums elektrobaro$anai

Motora slikta izolacija.

Energijas taupi$anas reZzims

Ir veids, kados siknis var darboties ar AquaTronic energijas taupi$anas re-
2ima (kad ir aktivizéta zila poga).

Savienots ar limena sensora mértaustu, tiek noteikts Gdens [Tmenis, un sik-
nis sak darboties, kad Gdens skar taustu. Tas tiek automatiski apturéts, kad
adens Iimenis ir zem hidrauliskajam dalam. Stknis sak atkal darboties, kad
ddens skar sensoru.

TraucéjummekléSana

Ja savienojums par1 nav bijis veiksmigs, tam célonis var bat:

1. Nejaus$s traucéjums kabell. — Méginiet veikt savieno$anu pari vélreiz.

2. Pastavigs elektrolTnijas traucéjums. To var izraisit citas elektroierices,
pieméram, frekvences parveidotaji. Sada gadijuma méginiet novietot pa-
garinataja kabeli vairak neka 2 metrus starp baroSanas avotu un spraud-
ni. (Tas nodros$inas pietiekamu pretestibu, lai filtrétu vislielakos traucéju-
mus.)

Ja neviena no iepriek§ minétajam parbaudém nenostrada, méginiet izman-

tot citu elekrobaro$anas avotu.

PIEZIME! Nenomontéjiet AquaPlug.

Elektrobaro$anas padeves indikatora lampina.
Normalas elektrobaro$anas padeves indikators ir za|a krasa.
Bridinajuma lampina ir sarkana.

Apkopes
bridinajuma lampina

Parslodzes
bridindjuma lampina

Lampinu gredzens sikna stavok|a noradei:

XJIXJCIXJS suknu pievienojums

m Zala lampina — suknis darbojas
m Mirgojo$a sarkana lampina — siknis apturéts trauksmes dé|
m Zila lampina — stknis ir energijas taupi$anas rezima

Sarkano pogu izmanto stkna apturésanai.
Kad siknis ir apturéts, poga izgaismojas sarkana krasa.

Energijas taupi$anas rezimam jaspiez zila poga, ja stknis ir aprikots ar sviras
sensoru (automatiska darba partrauk$ana/darbina$ana). Kad ir ieslégts
energijas taupi$anas rezims, poga izgaismojas zila krasa.

Kad stknis nestkné energijas taupi$anas rezima, poga mirgo zila krasa.

Zalo pogu izmanto, lai ieslégtu stkni nepartrauktas darbibas rezima.
Tas ir standarta palaiSanas rezims.

Kad stknis darbojas, poga izgaismojas zala krasa.

Kad poga sak mirgot zala krasa, lampina norada spraudna savieno$anos part
ar sakni

RaZotajs rezervé sev tiesibas mainit dizainu un specifikacijas
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Zastosowania

Postepuj zgodnie z dotgczonymi do pompy instrukcjami uruchamiania i ob-
stugi.

UWAGA! Zabezpiecz modut AquaPlug przed mozliwoscia prze-
dostania sie wilgoci do jego wnetrza. Nie ktadz modutu AquaPlug
na ziemi. Stopien ochrony 1P44.

A

Sekwencja uruchamiania AquaPlug

. Upewnij sig, ze dysponujesz pompg XJ, XJC lub XJS wyposazong w jed-

nostke AquaTronic (zwang dalej ,pomp3g”).

Podtacz pompe do modutu AquaPlug.

Podtacz modut AquaPlug i pompe do zrédta zasilania.

Po ok. 1 sekundzie nastgpi uruchomienie pompy.

Zielony przycisk bedzie przez chwile migat, sygnalizujgc parowanie mo-

dutu AquaPlug z pompa.

. Po zakonczeniu parowania zielony przycisk zaswieci sig¢ $wiattem cig-
gtym.
Aby upewni¢ sig, ze potaczenie zostalo nawigzane z wtasciwg pompa,
mozesz wcisng¢ czerwony przycisk i sprawdzi¢, ktéra pompa przestanie
ttoczy¢. Nastepnie ponownie uruchom pompe zielonym przyciskiem.

. Jesli pompa pracowata juz wczesniej w parze z tym modutem, zostanie
przywrécony tryb pompy aktywny w chwili przerwania potgczenia.

Zawsze odtaczaj modut AquaPlug od zasilania, zanim
przystapisz do przenoszenia lub serwisowania pompy.

-
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Parowanie

Wbudowana pamie¢ modutu przechowuje informacje o ostatniej pompie, z
ktéra modut byt sparowany. Jesli awaria zasilania instalacji obejmie wigcej
niz jedng pompe, modut bedzie w stanie zidentyfikowac te wtasciwa.

W systemie stosowane sg dwa limity czasu.

1. Limit czasu parowania: jesli parowanie nie zakonczy sie przed uptywem
jednej minuty, modut przestanie szuka¢ pompy. Ma to zapobiec parowa-
niu z niewtasciwg pompg i sterowaniu nig.

2. Limit czasu zasilania: pompa nie zostanie sparowana z modutem, ktéry
byt zasilany krécej niz ona sama. Dzigki temu modut przejmie kontrole
nad pompa, do ktérej byt podtgczony.

Funkcje AquaPlug

Ztgcze zasilania

Sygnaly alarmowe i ostrzegawcze

Sygnat alarmowy Sygnat Limit Symbol
(zatrzymanie pompy) ostrzegawczy
(pompa pracuje dalej)
Kontrolka przecigzenia:
Wysoka temperatura 140 °C @ czerwony

uzwojenia.

Kontrolka przecigzenia:
AquaTronic wysoka
temperatura.

Soft startu 80 °C
DOL 110 °C

@ czerwony

Krzywa +20%
przy dtugim cza-
sie przecigzenia

Kontrolka przecigzenia:
Wysoka amplituda

@ czerwony

Kontrolka zasilania: o
Brak fazy (podnapiecie). 5% @ czenwony
Kontrolka zasilania: o
Asymetria faz. 20 % @ czenwony
Kontrolka serwisowa:
Przeciek przez 50 kohm & oty
uszczelnienie.
Kontrolka serwisowa:
Niewtasciwe uszczel- 100 kohm ® 261ty

nienie silnika.

Tryb oszczedzania energii

Pompa moze pracowa¢ z modutem AquaTronic w trybie oszczgdzania ener-
gii (niebieski przycisk jest aktywny).

Z podtaczonym czujnikiem poziomu wody — pompa zostanie uruchomiona w
chwili kontaktu czujnika z woda. Zatrzymanie nastgpi automatycznie, kiedy
poziom wody spadnie ponizej elementéw uktadu hydraulicznego. Pompa
uruchomi sie ponownie w chwili kontaktu czujnika z woda.

Rozwiazywanie problemoéow
Jesli parowanie sie nie powiodto, powodem moze by¢:

1. Przypadkowe zaktécenie na kablu. — sprobuj powtérzy¢ proces parowa-
nia.
2. State zaktécenia na kablu zasilania. Powodem moga by¢ inne urzadzenia

elektryczne, np. przetworniki czestotliwosci. W takim przypadku sprébuj
podtgczyé co najmniej dwumetrowy przedtuzacz miedzy zrédiem zasi-
lania a modutem. (Zapewni to wystarczajacy opdr, aby odfiltrowa¢ wiek-
sz0$¢ zaktocen).

Jesli zadna z powyzszych procedur nie okaze sie skuteczna, sprobuj
zmieni¢ zrédto zasilania.

UWAGA! Nie demontuj modutu AquaPlug.

Lampka zasilania.
W normalnych warunkach zasilania lampka $wieci sie na zielono.
Stan ostrzegawczy jest sygnalizowany $wiatlem czerwonym.

Kontrolka
serwisowa

Kontrolka
przecigzenia

Pierscien lampek stanu pompy:

Ztgcze dla pomp XJ/XJC/XJIS

m Zielone $wiatto — pompa pracuje
m Migajgce czerwone $wiatto — pompa zatrzymana z powodu alarmu.
m Niebieskie $wiatto — pompa pracuje w trybie oszczedzania energii.

Czerwony przycisk stuzy do zatrzymywania pompy.
Przycisk zaswieca sie na czerwono po zatrzymaniu pompy.

Jesli pompa jest wyposazona w czujnik poziomu (automatyczne
zatrzymywanie/uruchamianie), niebieski przycisk wigcza tryb
oszczedzania energii. Przycisk zaswieca sie na niebiesko po
wigczeniu trybu oszczedzania energii.

Przycisk miga na niebiesko, jesli w trybie oszczedzania energii
pompa nie ttoczy.

Zielony przycisk stuzy do przetgczania pompy w tryb pracy ciggtej.
Ten tryb jest standardowym trybem uruchamiania.

Przycisk $wieci sie na zielono, kiedy pompa pracuje.
Jesli lampka miga na zielono, oznacza to parowanie modutu z
pompa.

Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian wynikajgcy ze zmiany konstrukcji lub postepu technicznego.
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Aplicatii

Respectati instructiunile de pornire si operare livrate impreuna cu pompa.

NOTA! Protejati intotdeauna AquaPlug astfel incat s nu intre
umezeala in dispozitiv. Nu amplasati AquaPlug pe sol.
Protectie in conformitate cu IP44.

A

AquaPlug trebuie deconectat intotdeauna de la sursa de
alimentare inainte de servisarea sau reamplasarea pompei.

Secventa de pornire AquaPlug
1. Asigurati-va ca aveti o pompa XJ, XJC sau XJS echipata cu o unitate
AquaTronic (denumita ,pompa” in continuare).

. Conectati pompa la AquaPlug.

. Conectati AquaPlug si pompa la alimentarea cu energie.

. Pompa trebuie sa inceapa sa functioneze dupa aprox. 1 secunda.

. Butonul verde va incepe sa clipeasca dupa o perioada scurta, indicand

ca AquaPlug se asociaza cu pompa.

6. Butonul verde se va aprinde constant in aceasta culoare atunci cand aso-
cierea s-a incheiat.

7. Va puteti asigura ca s-a efectuat conexiunea la pompa corecta oprind
pompa de la butonul rosu, observand daca pompa fisi inceteaza functio-
narea, apoi repornind pompa prin apasarea butonului verde.

8. Daca pompa a functionat cu acelasi dispozitiv mai inainte, acesta va ra-
mane in starea in care era la deconectare.

g~ w N

Asocierea

Dispozitivele sunt prevazute cu o memorie a pompelor cu care au fost aso-
ciate ultima data, pentru a se asigura ca acestea vor gasi pompele corecte
daca se produce o cadere de tensiune la mai multe pompe dintr-o instalatie.

Exista doua perioade de expirare in sistem.

1. Perioada de expirare la asociere: Aceasta inseamna ca daca asocierea
nu se petrece intr-un minut, dispozitivul nu va continua sa caute o pompa.
Aceasta pentru a se asigura ca dispozitivul nu se va asocia cu si nu va
controla o pompa ,straina”.

2. Perioada de expirare la alimentarea cu energie: Aceasta inseamna ca o
pompa nu se va asocia cu un dispozitiv care a fost alimentat un timp mai
scurt decat pompa. Aceasta pentru a se asigura ca dispozitivul ia contro-
lul pompei la care a fost conectat.

Functiile AquaPlug

Semnale de alarma si avertizare

Izolare motor neco-
respunzatoare

Semnal de alarma Semnal de Limita Simbol
(pompa se opreste) avertizare
(pompa continua
sa functioneze)
Lumina de avertizare pentru
suprasarcina: Temperatura 140 °C @ rosu
inalta bobinaj.
Lumina dpf ayerhzare pe.ntru Pornire lenta 80 °C
suprasarcina: AquaTronic rosu
D DOL 110 °C
temperatura ridicata.
- . Pe curba +20 %
Lumin& de avertizare pentru - @
" D la suprasarcina rosu
suprasarcina: Amp. inalta
pe termen lung
Lumina de avertizare pentru
allmfzn}arsaa cu energie: 5% @ rosu
Faza lipsa
(tensiune prea mica).
Lumina de avertizare pentru
alimentarea cu energie: +20 % @ rosu
Dezechilibru faze.
Lumina de avertiza-
re pentru service: 50 kohm @ galben
Scurgere garnitura
Lumina de avertiza-
re pentru service: 100 kohm @ galben

Modul de economisire a energiei

Exista o cale in care pompa poate functiona cu un dispozitiv AquaTronic in
Modul de economisire a energiei (cand butonul albastru este activat).

Conectata la o sonda de masurare cu senzor de nivel, nivelul apei este de-
tectat si pompa porneste atunci cand apa atinge sonda. Pompa se va opri
automat cand nivelul apei se situeaza sub componentele hidraulice. Pompa
isi reia functionarea cand apa atinge senzorul.

Remedierea defectiunilor
Daca asocierea nu s-a efectuat cu succes, aceasta poate avea urmatoarele

cauze:

1. Lovirea accidentala a cablului. — incercati sa efectuati din nou asocierea.
2. Perturbatii constante pe linia de alimentare cu energie. Acestea pot fi cau-
zate de alte dispozitive electrice, de exemplu convertizoare de frecventa.
in acest caz, incercati sa introduceti un cablu prelungitor cu o lungime
mai mare de 2 metri intre sursa de alimentare si dispozitiv. (Acesta va

furniza rezistenta suficienta pentru filtrarea majoritatii perturbatiilor.)

Daca niciuna dintre metodele de mai sus nu functioneaza, incercati sa
utilizati o sursa de alimentare diferita.

NOTA! Nu dezasamblati AquaPlug.

Conectarea la alimentarea cu energie

Lumina martor pentru alimentarea cu energie.
Lumina obignuitd pentru indicarea alimentarii este verde.
Lumina de avertizare este de culoare rosie.

Lumina de avertizare!
pentru suprasarcina

Inelul luminilor care stabilesc starea pompei:

m Lumina verde - pompa functioneaza

m Lumina rosie intermitenta - pompa este oprita din cauza alarmei.
= Lumina albastra - pompa este in modul de economisire a energiei

Pentru oprirea pompei se foloseste butonul rosu.
Butonul se aprinde in culoarea rosie atunci cand pompa este oprita.

Cand pompa este echipaté cu un senzor de nivel (pornire/oprire automate), pentru
modul de economisire a energiei se apasa butonul albastru. Butonul se aprinde in culoarea
albastra cand modul de economisire a energiei este activat.

Butonul se aprinde in culoarea albastra intermitentd cand pompa nu functioneaza in modul de
economisire a energiei.

Conectarea pompelor XJ/XJC/XJS

Butonul verde este utilizat pentru a pune pompa in modul de functionare continua.
Acesta este modul de pornire standard.

Butonul se aprinde in culoarea verde cand pompa este in functiune.

Cand butonul incepe sa clipeasca in culoarea verde, aceasta indica asocierea dispozitivului
cu pompa.

Fabricantul isi rezerva dreptul de a modifica modelul si specificatiile.
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Uporaba

Sledite navodilom o zagonu in uporabi, ki so priloZzena ¢rpalki.

OPOMBA! AquaPlug vedno zas¢itite, tako da v vti¢ ne bo vstopila
voda. Vtiéa AquaPlug ne postavljajte na tla. Zas¢ita po IP44.

A

Pred vsakim servisiranjem ali prestavitvijo ¢rpalke vti¢

AquaPlug izvlecite iz napajanja.

Zazeni sekvenco AquaPlug

1. Prepricajte se, da je ¢rpalka XJ, XJC ali XJS opremljena z enoto AquaT-
ronic (od zdaj naprej »&rpalkac).

. Crpalko prikljugite na AquaPlug.

. AquaPlug in ¢rpalko priklju¢ite na napajanje.

. Po priblizno 1 sekundi ¢rpalka za¢ne delovati.

. Zelena tipka krajsi €as utripa in vam tako sporo¢a, da AquaPlug vzpostav-
lja povezavo s ¢rpalko.

. Ko je povezava vzpostavljena, zelene tipke zasvetijo zeleno.

. Da bi se prepricali, da je vzpostavljena povezava s pravilno ¢rpalko, ¢r-
palko ustavite z rde€o tipko ter poCakajte, da ¢rpalka neha Crpati, nato pa
s pritiskom zelene tipke ¢rpalko znova vklopite.

8. Ce je &rpalka Ze delovala z istim vtidem, bo ostala v tistem stanju &rpalke,

v katerem je bila ob odklopu.
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Vzpostavljanje povezave

Vti¢i imajo vgrajen pomnilnik o tem, s katero ¢rpalko so bili nazadnje pove-
zani, to pa zato, da bi v primeru izpada elektricne energije pri vec kot eni
izmed names&c¢enih Crpalk vti¢i lahko nasli pravilne ¢rpalke.

V sistemu sta dve prekinitvi.

1. Prekinitev vzpostavljanja povezave: Pomeni, da ¢e povezava ni vzpostav-
liena v eni minuti, vti¢ preneha iskati ¢rpalko. Namen tega je preprediti, da
bi vti¢ vzpostavil povezavo in nadziral "tujo” ¢rpalko.

2. Prekinitev napajanja: Pomeni, da €rpalka ne bo vzpostavila povezave z
vti€em, ki se je napajal krajSi ¢as kot ¢rpalka. To se izvede zato, da vti¢
prevzame nadzor nad ¢rpalko, s katero je bil povezan.

Funkcije vtiéa AquaPlug

Prikljucitev na napajanje

Opozorilni znaki in znaki za alarm

Znak za alarm Opozorilni znak Meja Simbol
(Crpalka se ustavi) (Crpalka $e naprej
deluje)
Opozorilna lu¢ka za
preobremenitev: o @ N
Vzpenjajo¢a se visoka 140°C rde¢
temperatura.
Opozorilna lu¢ka za
preobremenitev: Mehki zagon 80 °C @ rdet
Visoka temperatura DOL 110 °C
AquaTronic.
Opozorilna lucka Po +20 % krivulji
za preobremenitev: pri dolgotrajni @ rde¢
Visoka jakost. obremenitvi.
Opozorilna lu¢ka za
napajanje: Manjkajoca -15 % @ rde¢
faza (pod napetostjo).
Opozorilna lu¢ka za
napajanje: Neuravnote- +20 % @ rde¢
Zena faza.
Opozorilna lu¢ka za
servisiranje: Pus¢anje 50 kohm @ rumen
tesnila
Opozorilna lu¢ka za ser-
visiranje: Slaba izolacija | 100 kohm @ rumen
motorja

Nacéin varéevanja z energijo
Obstaja nacin delovanja ¢rpalke z AquaTronicom v nacinu varéevanja z en-
ergijo (ko je aktivirana modra tipka).

V povezavi z merilno sondo s senzorjem za zaznavanje nivoja se zazna nivo
vode, ¢rpalka pa se zaZene, ko se voda dotika sonde. Ko je nivo vode pod
hidravli¢nimi deli, se ¢rpalka samodejno ustavi. Ko se voda dotika senzorja,
se ¢rpalka ponovno zazZene.

Odpravljanje tezav

Ce vzpostavljanje povezave ni uspesno, je to lahko zaradi;

1. Ob&asnih motenj v kablu. — Poskusite ponovno vzpostaviti povezavo.

2. Stalnih motenj v napajanju. Te lahko povzrocajo druge elektricne nap-
rave, kot so frekvenéni pretvorniki. Ce je to vzrok, med vir napajanja in
vti€ namestite podalj$evalni kabel, ki je dalj$i od 2 metrov. (S tem bo ust-
varjen zadosten upor za filtriranje ve€ine moten;j.)

Ce zgorniji testi ne delujejo, uporabite drug vir napajanja.

OPOMBA! Vtica AquaPlug ne razstavljajte.

Lucka za napajanje.
Obic¢ajna lu¢ka za napajanje je zelena.
Opozorilna lu¢ka je rdeca.

Opozorilna lucka

P za
Za servisiranje

Opozorilna lu¢ka

preobremenitev

Obrocek iz luck, ki prikazujejo stanje ¢rpalke:
m Zelena lu¢ka — ¢rpalka deluje.

Priklju¢itev ¢rpalk XJ/XJC/XJS

m Utripajo¢a rdeca lu¢ka — €rpalka se je ustavila zaradi alarma.
m Modra lu¢ka — ¢rpalka je v nacinu varéevanja z energijo.

Rdeca tipka se uporablja za ustavitev ¢rpalke.
Tipka zasveti rdece, ko se Erpalka ustavi.

Ce je ¢rpalka opremljena s senzorjem nivoja vode, je treba za nadin varéevanja
z energijo pritisniti moder gumb (samodejna zaustavitev/zagon).
Tipka zasveti modro, ko je vklopljen nacin varéevanja z energijo.

Tipka utripa modro, ko ¢rpalka ne ¢rpa v nacinu varevanja z energijo.

Z zeleno tipko ¢rpalko preklopite v nacin neprekinjenega delovanja.
To je standardni nacin za zagon.

Ko ¢&rpalka deluje, tipka sveti zeleno.
Ko zaéne utripati zeleno, lu¢ka oznacuje vzpostavljanje povezave vti¢a s €rpalko.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe konstrukcije in specifikacij.
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Pouzitia
Postupujte podla pokynov na spustenie a prevadzku dodavanych s ¢erpad-
lom.

POZOR! Konektor AquaPlug chrante, aby don neprenikla vihkost.
Konektor AquaPlug neklad’te na zem. Stupen ochrany IP44.

Pred vykonavanim servisu alebo premiestiiovanim
cerpadla vytiahnite konektor AquaPlug z napajacieho

zdroja (zasuvky).

Spust’acia sekvencia konektora AquaPlug

1. Skontrolujte, ¢i mate ¢erpadlo XJ, XJC alebo XJS vybavené jednotkou
AquaTronic (dalej ako ,cerpadlo®).

2. Pripojte €erpadlo ku konektoru AquaPlug.

3. Pripojte konektor AquaPlug a ¢erpadlo k napajaciemu zdroju (do zasuv-
ky).

4. Po priblizne 1 sekunde by sa ¢erpadlo malo spustit.

5. Zelené tlacidlo by malo nakratko blikat, ¢o signalizuje parovanie konekto-
ra AquaPlug s ¢erpadlom.

6. Po dokon&eni parovania zostane zelené tlacidlo svietit.

7. Spravnost pripojeného ¢erpadla mbzete skontrolovat tak, Ze po stlaeni
¢erveného tlacidla sa ¢erpadlo zastavi a po stlaeni zeleného tlacidla sa
znova spusti.

8. Ak Cerpadlo bolo predtym spustené s tym istym konektorom, zostane v
rovnakom stave ako pri odpojeni.

Parovanie

Konektory maju integrovanu pamat, do ktorej sa uklada, s akym ¢erpadlom
boli naposledy sparované, ¢im sa zarugi, Zze v pripade vypadku napdjania
konektory najdu spravne €erpadlo, ak sa v blizkosti nachadza viacero ¢er-
padiel.

Systém podporuje dva ¢asové limity.
1. Casovy limit parovania: Ak sa parovanie nedokoné&i do jednej mindty, ko-

nektor prestane vyhladavat ¢erpadlo. Tym sa zaru€i, aby sa konektor
nesparoval a neovladal ,cudzie” Eerpadlo.

2. Casovy limit napajania: Cerpadlo sa nesparuje s konektorom, ktory je
zapnuty kratSie ako samotné ¢erpadlo. Tym sa zaruci, Ze konektor bude
ovladat ¢erpadlo, ku ktorému bol pripojeny.

Funkcie konektora AquaPlug

Pripojenie k napajaniu

Signaly alarmu a vystrah

Signal alarmu Signal vystrahy Limit Symbol
(Cerpadlo sa zastavi) | (Cerpadlo nadalej bezi)
Vystrazny indikator
pretazenia: Vysoka 140 °C @ Cerveny)
teplota vinutia
Vystrazny indikétor Mikky $tart 80 °C _—
pretazenia: Vysoka Cerveny
) DOL 110 °C
teplota AquaTronic.
Vystrazny indikator Podla krivky +20
pretazenia: % pri dlhodobom @ Gerveny
Vlysoky prud. pretazeni.
Vystrazny indikator
napajania: flhyba faza 5% gerveny,
(nedostato¢né
napétie).
Vystrazny indikator
napajania: Nerovno- +20 % @ Serveny
vaha fazy.
Vy_strazny |nd!kator servi- | 5o ohm @ 3ty
su: Netesnost tesnenia.
Vy§tra'zpy |pqlkator servi- | 100 kohm @ 3y
su: Zla izolacia motora.

Usporny rezim

S jednotkou AquaTronic k dispozicii je rezim uspory energie (ked je aktivo-
vané modré tlagidlo).

Ak je pripojeny snima¢ urovne hladiny, rozpoznava sa uroven vody a Cer-
padlo sa spusti, ked sa voda dotkne snimaga. Cerpadlo sa automaticky
zastavi, ked sa voda dostane pod hydraulické ¢asti. Znova sa spusti, ked
sa voda dotkne snimaca.

RieSenie problémov

Ak je parovanie neuspesné, priciny moézu byt:

1. Obc&asné rusenie v kabli. — Skuste parovanie vykonat znova.

2. Neustale ruSenie v napajacom kabli. Mézu to spdsobovat iné elektrické
zariadenia, napriklad frekvenéné menice. V takom pripade skiste medzi
napajacim zdrojom (zasuvkou) a konektorom pouzit prediZzovaci kabel s

dizkou viac nez 2 metre. (Tym sa dosiahne dostato&ny odpor na odfiltro-
vanie vacsiny rusenia.)

Ak uvedené postupy nepomédzu, skuste pouzit iny napajaci zdroj;

POZOR! Konektor AquaPlug nerozoberaijte.

Indikator napajania.
V normalnom stave svieti nazeleno.
Vystrazny indikator svieti nacerveno.

(o)

Vystrazny indikator
servisu

Vystrazny indikator
pretazenia

Indikatory v tvare kruhu, ktoré signalizuju stav €erpadla:

Pripojenie ¢erpadla XJ/XJC/XJS

m Zelené svetlo — ¢erpadlo je spustené.
m Blikajuce ¢ervené svetlo — Cerpadlo je zastavené v dosledku alarmu.
m Modré svetlo — Cerpadlo je v rezime Uspory energie.

Cervené tlagidlo sa pouziva na zastavenie &erpadia.
Ked je ¢erpadlo zastavené, tlacidlo svieti nacerveno.

Modré tlacidlo sa pouziva pre rezim uspory energie, ked je ¢erpadlo
vybavené hladinovym snimac¢om (automatické vypnutie/chod).
Ked je usporny rezim spusteny, tla¢idlo svieti namodro.

Ked Eerpadlo €erpa v tspornom rezime, tlacidlo blikad namodro.

Zelené tlacidlo sa pouziva na prepnutie ¢erpadla do rezimu staleho chodu.
To je Standardny rezim spustenia.

Ked je ¢erpadlo spustené, tla¢idlo svieti nazeleno.

Ked tlacidlo blika nazeleno, prebieha parovanie konektora s ¢erpadlom.

Viyrobca si vyhradzuje préavo zmenit design a $pecifikacie.
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Calhistirma ve isletme talimatian

SULZER
L

Orijinal Talimatlarin Gevirisi

Bilgi plakasi 6rnegi

SULZER

Tip bilgisi——®AquaPlug 16A
Voltaj—®380-415V 50/60Hz

Uretici, adres ™ ®5ULZER Pump Solutions Ireland Ltd, IRELAND

Ki
CE  ot—Cerecen

2014 IP44
o—

Snr: 000001
-—

T Uretim yili

Seri numarasi

Uygulamalar
Pompa ile birlikte verilen baglatma ve galigtirma taliamtlarini uygulayin.

NOT! Fisin icine nem girmemesi icin her zaman AquaPlug’i koru-
yun. AquaPlug’i topraga yerlestirmeyin. IP44’e uygun koruma.

AquaPlug, pompa hizmetinden ya da pompanin tekrar
konumlandirilmasindan 6nce her zaman elektrik

kaynagindan g¢ikartilmalidir.

AquaPlug Baslatma islemleri

. AquaTronic Uriiniine sahip bir XJ, XJC ya da XJS pompasina sahip oldu-
gunuzdan emin olun (bundan sonra "pompa” olarak adlandirilacak).

-

2. Pompayi AquaPlug’a baglayin.

3. AquaPlug’i ve pompayi elektrik kaynagina baglayin.

4. Yaklasik 1 saniye sonra pompa ¢alismaya baslar.

5. Kisa bir sure sonra, yesil dugme yanip sénmeye baslayarak AquaPlug’in
pompa ile eslestirildigini gosterir.

6. Eslestirme tamamlandiginda yesil digmeler surekli yesil yanmaya bas-
lar.

7. Dogru pompa baglantisinin saglandigindan emin olmak igin kirmizi
diigmeye basarak pompay! durdurabilir ve pompanin durup durmadigi-
ni kontrol edebilir ve daha sonra yesil digmeye basarak pompayi tekrar
calistirabilirsiniz.

8. Eger pompa daha 6nce ayni figle ¢calistiysa ¢ikartildiginda pompa duru-
munda kalmaya devam edecektir.

Eslestirme

Fisler, son kez hangi pompa ile eslestirildigini gdsteren bir dahili bellege
sahiptir. Bunun amaci, bir tesiste birden fazla pompada elektrik kesintisi
oldugunda fislerin dogru pompalari bulmasini saglamaktir.

Sistemde iki zaman asimi bulunmaktadir.

1. Eslestirme zaman asimi: Eger bir dakika boyunca eslestirme saglana-

mazsa fis pompayi aramaya devam etmez. Bunun amaci, pompanin “ya-

banci” bir pompa ile eslesmemesi ve bdyle bir pompayi kontrol etmeme-

sidir.

. Elektrik zaman agimi: Bu zaman asimi, pompanin, kendisinden daha kisa
bir slire boyunca elektrik alan bir fisle eslesmemesini saglar. Bunun ama-
cl, fisin, bagh oldugu pompanin kontroliinii ele almasini saglamaktir.

AquaPlug islevleri

Elektrik baglantisi

Alarm ve uyan sinyalleri

Alarm sinyali Uyar sinyali Limit Sembol
(pompa durur) (pompa calismaya

devam eder)
Asiri yik uyari lambasi: o @
Bobin sicakligi yiiksek. 140°C kirmizi
Asiri yik uyari lambasi: Yumusak baglat-
AquaTronic yiksek ma 80 °C @ kirmizi
sicaklik. DOL 110 °C

- —
Asir yiik uyari lambasi: +.4’20 egrisine
. g6re uzun sureli kirmizi
Amper yiksek. -
asir yiklenme.

Elektrik uyari lambasi: o
Faz eksik (voltaj diisiik). 5% @ kirmizi
Elektrik uyari I_e]r_nbasn: +20 % Kirmizi
Faz dengesizligi.

Servis uyari lambasi: 50 kohm @ san

Conta sizintisi.

Servis uyari lambasi: @

Motor yalitimi kéta. 100 kohm san

Enerji tasarrufu modu

Pompanin bir AquaTronic ile Enerji Tasarruf Modunda (mavi digme
etkinlestirildiginde).

Bir seviye senséru 6lgim sondasina bagliyken, su seviyesi algilarni ve su,
sondaya dokundugunda pompa ¢aligir. Su seviyesi hidrolik pargalarin al-
tinda geldiginde otomatik olarak durur. Su sensére dokundugunda pompa
tekrar calismaya baslar.

Sorun giderme
Eger eslestirme basarili oimadiysa nedenleri sunlar olabilir:

1. Kabloda ara sira meydana gelen parazitler. — Tekrar eslestirmeyi deneyin.

2. Elektrik hattinin sirekli olarak kesilmis olmasi. Bunun nedeni, frekans
konvertorleri gibi diger elektrikli cihazlar olabilir. Bu durumda, elektrik
kaynag: ile fis arasina 2 metreden uzun bir uzatma kablosu koymayi
deneyin. (Bu durum, cogu parazitleri filtrelemek igin yeterli direnc
saglayacaktir.)

Yukaridaki testlerin higbir ¢alismiyorsa, farkh bir gi¢ kaynagi kullanmayi
deneyin.

NOT! AquaPlug’i s6kmeyin.

Elektrik gdstergesi lambasi.
Normal elektrik gostergesi yesildir.
Uyari lambasi kirmizidir.

Servis
uyarl lambasi

Asirt yuk
uyaril lambasi

Pompa durumunu agiklayan lamba halkasi:
m Yesil lamba - pompa galisiyor.

XJIXJCIXJS pompalarinin baglanmasi

m Kirmizi yanip sénen lamba - bir alarm nedeniyle pompa durdu.
m Mavi lamba - pompa enerji tasarrufu modunda.

Kirmizi digme, pompay! durdurmak igin kullanihr.
Pompa durdugunda diigme kirmizi yanar.

Pompada seviye sensorii var oldugunda enerji tasarrufu modu
icin mavi diigmeye basiimalidir (otomatik durma/galisma).
Enerji tasarruf modu agik oldugunda diigme mavi yanar.

Pompa, enerji tasarrufu modunda pompalamadiginda diigme
mavi yanip soner.

Yesil diigme, pompay! siirekli galisma moduna koymak igin
kullanilir. Bu standart baslatma modudur.

Pompa galistiginda diigme yesil yanar.

Yesil yanip sénmeye basladiginda lamba figin pompa ile
eslestigini gosterir.

Uretici, tasarim ve ézellikleri degistirme hakkini sakli tutar.
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SULZER

PykoBOACTBO NO 3anyCcKy M 3KCnnyatauum

MepeBoA OPUrMHANBLHBLIX UHCTPYKLUUM

Mpumep nacnopTHOM Tabnuukm

@ @ CreneHb
SULZER 4 I
2014 1P44
&——— 0o
O6o3HaueHue Tuna AquoPIug 16A Snr: 000001 npousBoAcTBa
HanpsxeHue 380-415V 50/60Hz — Eg’\%g%lﬁ
Usrotosutens, 'SULZER Pump Solutions Ireland Ltd., IRELAND
anpec
MpumeHeHue

PyKOBOACTBYWTECH MHCTPYKLMSIMM NO 3anycky U aKCrnyaTauuu, nocras-
NsieMbIMU C HACOCOM.

NMPUMEYAHUE! AquaPlug aonxeH 6bITb Bceraa 3aliuileH Bo
n3bexaHue NPOHUKHOBEHUA Bnaru B pa3bem. He knaauTte Aqua-

RY

CurHanbl TpeBOru u npepaynpeanTenbHble CUrHanNbI

Temnepartypa o6MOoTKM.

CurHan TpeBoru MNpeaynpeau- OrpaHuyeHue CumBon
(Hacoc ocTaHaBnu- TenbHbIN curHan
BaeTcs) (Hacoc npogonxaet
pabotatb)
CurHanbHas namna
neperpysku: Bbicokas 140 °C @ KpacHbIn

CurHanbHasa namna
neperpysku: Beicokas
Temneparypa
AquaTronic.

MnaeHbIvi 3anyck 80 °C
DOL 110 °C

@ KpacHbI

CurHanbHast namna
neperpysku:
Bbicokuin Tok.

Mo kpuson +20% npun
AnuTenbHoi nepe-
rpy3ke.

@ KpacHbIN

CvrHanbHast namna
nnTaHuA: OTCyTCTBVIE

Plug Ha 3emnto. 3awmTa B cooTBeTCTBUM C IP44. 15 % @ KpacHbIi
a3kl (MOHWKEHHOE
- HanpskeHue).
O6sna3aTtenbHo oTkno4yanTe AquaPlug oT UCTOYHUKaA
CurHanbHas namna
nuTaHusA nepen o6CnyXuBaHUEM MNK NepemMelLeHneM nuTaHMs: PasGanaHc +20 % @ KpACHIA
Hacoca. thas.
CurHanbHas namna
MocnepoBarenbHoCcTb Nycka AquaPlug cepsuca YTeuka 50 kohm &) enmii
- Yyepes ynroTHeHue.
1. Y6eamTechb B TOM, 4To Hacoc XJ, XJC nnu XJS (B panbHelnLLemM NMeHy- pesy!
emblii Hacocom) o6opyaoBaH ycTporicTBom AquaTronic. CurHaneHas namna
cepsuca Heucnpas- o
100 kohm ® KenTbln

Mopkntounte Hacoc k AquaPlug.

MoakniounTe AquaPlug 1 HacoC K UCTOYHUKY NMUTAHUS.

MpubnunauntensHo Yepes 1 cekyHAy Hacoc 3anycTUTCs.

Yepes kopoTkoe Bpemsi 3aMuraeT 3erieHasl KHOmMka, ykasbiBasi Ha Bbl-

nonHeHue conpsixeHnst AquaPlug c Hacocom.

6. Mo 3aBepLUEHNN COMPSKEHUS 3ENEHbIE KHOMKW FOPST HemnpepbiBHbIM
3€eNeHbIM LIBETOM.
Y6eanTbcs B NOAKMOYEHNM K COOTBETCTBYIOLLLEMY HACOCY MOXHO cre-
ayowmmM obpa3oM: 0CTaHOBUTE HACOC C MOMOLLbIO KPACHOW KHOMKU 1
npocneauTe 3a npekpalleHnemM paboTbl Hacoca, 3aTeM CHOBA BKITHOYM-
Te HacoC, HaxkaB 3eMeHyo KHOMKY.

. Ecnun Hacoc paboTan ¢ ogHUM ¥ TeM Xe pa3beMoMm, nocneaHuin 6yaet

oTo6paxaTbCs B CTaTyce HAacoca Tak e, Kak [0 ero OTKIYeHUs.

o rON

~

[ee]

ConpsaxeHue

Pa3sbeMmbl OCHalleHbl BCTPOEHHOW MamsiTblo MOCNEeAHEro CONPsKEHUsI C
TEeM UM MHBIM HaCOCOM, YTOBbI OHW HaXOAMNN COOTBETCTBYHOLLME HACOChI
npv obecTounBaHun ABYxX UnNu Goriee HacCOCOB B YyCTaHOBKe.

B cucteme npegycMoTpeHbl ABE 3a4€PXKKU.

1. Bagepxka conpsixeHns: OTo 3HAYUT, YTO pasbeM He ByaeT NnpoaonkaTe
NMoucKk Hacoca Npu OTCYTCTBUM CONPSKEHUS B TedeHne 1 MUHyTbl. 31O
npepoTBpalLaeT CoMpsixeHWe pasbemMa C «YyXXMM» HacoCOM M NO3BO-
nsieT KOHTponupoBaTk ero paboTy.

. 3agepxka nuTaHus: OTO 3HAYUT, YTO Hacoc He ByneT conpsiraTbCs C
pasbeMoM, NUTaHWe Kk KOTOPOMy nojaeTcst Ha 6onee KOpoTkoe BpeMs,
4YeM k Hacocy. OTo obecneymBaeT KOHTPOSb pa3bemMa Haj HacocoMm, K
KOTOPOMY OH NOAKITIOYEH.

N

®dyHkumm AquaPlug

HOCTb nsonaunun
Aasuratens

Pexxmum aHeproc6epexxenusn

CyuwecTtByeT cnocob paboTbl Hacoca ¢ AquaTronic B pexume aHeprocbe-
pexeHus (Npy akTUBaUMMN CUHEWN KHOMKM).

Ecnu nogknioyeH namepuTenbHbl 3NeKTPOA AaTyuka ypoBHS, 06Hapy>|<m—
BaeTCcA ypOoBeHb BOAbl 1 HACOC 3anyCcKaeTcs Npu KOHTaKTe BOAbl C 3NeKT-
poaom. OH aBTOMaTM4YEeCKN OCTAHOBUTCS, €CNn YpoBeHb BOAbI ONYCTUTCA
HWXe rmapasnuyeckux getanen. Hacoc sanyckaetcsi CHoBa nNpu KOHTakTe
BOAbl C AAaTYUKOM.

Mouck m ycTpaHeHue HeucnpaBHOC'rev'l

Ecnu npousowen cboit conpsikeHusi, ato o6ycnoBneHo crnegyowmmm
npuymMHamm.

1. CnyyaviHble noMexu B kabene. MNonbiTakTecb BbINOMHUTL CONPSXXEHNe
NOBTOPHO.

2. [oCTOAAHHbIE NOMEXUN B NMMHUU 3NEKTPONUTAHUSA. TO MOXET ObIThb Bbl-
3BaHO APYrMMU 3MeKTPUYECKUMU YCTPOCTBAMU, TAKUMU Kak 4acToT-
Hble Nnpeobpa3oBaTtenu. B Takom crnyyae nonbiTanTecb NOACOEANHUTL
YONUHUTENbHBIN Kabenb AnuHow 6onee 2 MeTPOB MeXay UCTOYHUKOM
nuTaHusa n pasbemom. (3To oGecneynT 4OCTAaTOYHOE CONPOTUBIEHME
ans dounsTpauny 6onblIMHCTBA NOMEX.)

Ecnu H1 04HO 13 BbllLEeyKa3aHHbIX UCNbITaHWUi He MOMOro, NnonpobyinTe
Mcnonb3oBaTh APYroi UCTOYHWUK NUTAHUS.

NMPUMEYAHUE! He pa3bupaite AquaPlug.

THOYEHUE K UCTOYHUKY NUTaHUA

MH,CLI/IKaTOpHaﬂ namna nuTaHus.
HopmanbHas HAuKauusi TMTaHns ropuT 3eneHbIM LiIBETOM.
CurHanbHas namna ropuT KpacHbIM LIBETOM.

CwvrHanbHas namna CvrHanbHas namna

cepsuca neperpysku

KonbLo namn cratyca Hacoca:

m 3eneHasi namna — Hacoc paboraeT

m Murarowias kpacHas namna — HacoC OCTaHOBIEH W3-3a CUTrHaNa TPEBOTY.
m CUHSA Namna — HacoC HaXOAWTCs B PEXUME 3HeprocbepexeHns

KpacHas kHomka nucnonb3yeTcs Ana octaHoBa Hacoca.
KHonka 3aropaeTtcs KpacHbIM LIBETOM MpW OCTaHOBE Hacoca.

Ecnu Hacoc o6opynoBaH AaT4MKOM YPOBHS BOAb! (@BTOMAaTMYecKasi OCTaHOBKa/3aryck),
MpY HaXaTun CUHEN KHOMKN HacoC NEePEeKIYaeTCs B PEXUM 3HeprocbepexeHus.
KHonka 3aropaetcs CUHUM LIBETOM NPU BKIIOYEHNUN PeXVMa SHeprocoepexeHmns.

KHorka mMuraet cuHVMM LBeTOM npu paboTe Hacoca B pexvMMe 3HeprocGepexeHust.

ntoveHne HacocoB XJ/XJC/XJS

3erneHas KHomKa UCMoMnb3yeTcst AMst NEPEKITIOUEHNs] HACOCa B PEXUM HEMPEPbIBHO
akcnnyarauum. 1o CTaHAAPTHbINA PEXVM Mycka.

KHonka roput 3eneHbiM LiBETOM Npu paboTte Hacoca.

3eneHbln MUratoLLMin cUrHan namnbl yKkasbiBaeT Ha COMpshKeHNe pasbeMa C HaCOCOM.

Ecaioiacoasi ifdaadyao ca niaié idaal ia aidnaied ecidiaieé a &iindodoesep & 6asie+ane

é&4 aaiiaa
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C E Declaration of Conformity su LZER

EN: EC Declaration of conformity SV: EG-forsdakran om 6verenstimmelse  DE: EG-Konformitétserkldarung FR: Déclaration de conformité CE
IT: Dichiarazione di conformita CE ES: Declaracion de conformidad EC PT: Declaragio de conformidade CE  ET: EU vastavusdeklaratsioon
DA: EC-overensstemmelseerklering  Fl: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus EL: AjAwon evappéviong EK NL: EC-conformiteitsverklaring
NO: EUs samsvarserklaring BG: fleknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC  CS: Prohlaseni o shode ES HR: Izjava o uskladenosti EC

HU: EK megfeleléségi nyilatkozat LT: Atitikimo deklaracija EB LV: Atbilstibas apliecinajums EC PL: Deklaracja zgodnosci WE
RO: Declaratie de conformitate CE Sl: Izjava o skladnosti ES SK: EC Prehlasenie o zhode TR: AT Uygunluk beyani

RU: 3asBnenue o cooteeTcTBuM EK  ZH: S IFERIARE BRIt

Sulzer Pump Solutions Ireland Ltd., Clonard Road, Wexford, Ireland

EN: Name and address of the person authorised to compile the technical file to the authorities on request:

SV: Namn och adress pa den person som &r auktoriserad att utarbeta den tekniska dokumentsamlingen till myndigheterna:

DE: Name und Adresse der Person, die berechtigt ist, das technische Datenblatt den Behérden auf Anfrage zusammenzustellen:

FR: Nom et adresse de la personne autorisée pour générer le fichier technique auprés des autorités sur demande :

IT.  Ilnome e I'indirizzo della persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica per le autorita dietro richiesta:

ES: Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar a pedido el archivo técnico destinado a las autoridades:

PT. Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico para as autoridades, caso solicitado:

ET: Isiku nimi ja aadress, kelle padevuses on koostada ndudmise korral ametiasutustele tehnilist dokumentatsiooni:

DA: Navn og adresse pa den person, der har tilladelse til at samle den tekniske dokumentation til myndighederne ved anmodning om dette:
FI:  Viranomaisten vaatiessa teknisten tietojen lomaketta lomakkeen valtuutetun laatijan nimi ja osoite:

EL: Ovopa kai d1elBuvon Tou aTéPou TToU gival §0UC1080TNUEVO YIa TN CUVTAgN TOU TEXVIKOU QaKEAOU TTPOG TIG ApXEG ETT TN ATTQAITACEL
NL: Naam en adres van de persoon die geautoriseerd is voor het op verzoek samenstellen van het technisch bestand:

NO: Navn og adresse pa den personen som har tillatelse til a sette sammen den tekniske filen til myndighetene ved forespersel:

BG: Vme v agpec Ha nuUeTo, yMbIHOMOLLEHO Aa CbCTaBU TEXHUIECKUS JOKYMEHT 3@ BNACTUTe NpU NOUCKBAHE:

CS: Jméno a adresa osoby opravnéné na vyzadani ze strany Uradu vytvorit soubor technické dokumentace:

HR: Ime i adresa osobe ovlastene za prijevod tehnicke datoteke na zahtijev nadleznih tijela vlasti:

HU: Asmens, jgalioto valdzios institucijoms pareikalavus sudaryti technine byla, vardas, pavardé ir adresas:

LT: Pavardé ir adresas asmens, jgalioto sudaryti atitinkama techning dokumentacijg valdzios institucijoms paprasius:

LV: Tas personas uzvards un adrese, kura pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju péc uzraugoso iestazu pieprasijuma:

PL: Nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej w przypadku, gdy jest ona wymagana przez wtadze:
RO: Numele si adresa persoanei autorizate sd completeze dosarul tehnic pentru autoritati la cerere:

SI:  Ime in naslov osebe, pooblascene za zbiranje tehni¢nih podatkov za pooblaséene organe na zahtevo:

SK: Meno a adresa osoby opravnenej na zostavenie technického stboru pre Urady na poZiadanie:

TR: Yetkili makamlara istek iizerine teknik dosyay! hazirlamaya yetkili olan kisinin adi ve adresi::

RU: ®.1.0 n agpec nuua, ynonHOMOYEHHOT0 COCTaBMATb TEXHUYECKYIO AOKYMEHTaLMo No TpeboBaHNio OpraHoB BRacTu:

ZH: INBURFHMER, SARRHABENA RS Sitbit:

James Wall, Head of Product Safety and Regulations Flow Equipment, Sulzer Management AG,
Neuwiesenstrasse 15, 8401 Winterthur, Switzerland

EN: Declare under our sole responsibility that the products:

DE: Erklaren in alleiner Verantwortung daB die Produkte: SV: Forsékrar under eget ansvar att produkterna:

IT:  Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto: FR: Déclarons sous notre seule responsabilité que le produit :

PT: Declaramos sob nossa unicia responsabilidade que o produto: ES: Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la conformidad del producto:
DA: Erkleerer pa eget ansvar, at falgende produkter: ET: Kaesolevaga votame omale ainuvastutuse toodete:

EL: AnAwvel pe dikA TnG €uBUVN, 6TI Ta TIPOIGVTA: Fl:  Vakuutamme omalla vastuullamme, etté seuraavat tuotteet:

NO: Erkleerer pa eget ansvar, at falgende produkter: NL: Verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkeid dat her produkt:

CS: Prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobky: BG: [leknapupame Ha Halwa co6CTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT:

HU: Kizérolagos felelésségiink birtokaban kijelentjik, hogy a termékek: HR: Ovime izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da su proizvodi:

LV:  Ar pilnu atbildibu apliecinam, ka produkti: LT:  Prisiimdami visi$ka atsakomybe, uztikriname, kad produktai:

RO: Declaram pe propria raspundere ca produsele: PL: Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze produkty:

SK: Prehlasujeme na vlastnu zodpovednost’, Ze vyrobky: Sl:  Zaradi naSe izklju¢ne odgovornosti izjavljamo, da so izdelki:

RU: 3asBnsiem co Bcelt NOMHOTON OTBETCTBEHHOCTH, Y4TO U3AENUS: TR: Sorumlulugu yalnizca tarafimiza ait olmak iizere beyan ederiz ki, Grlnler:
AquaPlug ZH: BARERHAED, XA

EN: To which this declaration relates is in conformity with the following standards or other normative documents:

SV: Som omfatttas av denna forsakran &r i 6verenstdmmelse med féljande standarder eller andra regelgivande dokument:

DE: Auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten libereinstimmt:

FR: Auquel se référe cette déclaration est conforme a aux normes ou autres documents normatifs :

IT: Al quale questa dichlarazione si riferisce & conforme alla seguente norma o ad altri documenti normativi:

ES: Al que se refiere esta declaracion, con las normas u otros documentos normativos:

PT: Aque se refere esta declaragao esta em conformidade com as Normas ou outros documentos normativos:

ET: Vastavuse eest jargmistele standarditele ja muudele normatiivdokumentidele:

DE: Som er omfattet af denne erklcering, er i overensstemmelse med felgende standarder eller andre normative dokumenter:

FI:  Johon tdma vakuutus liityy, ovat seuraavien standardien tai muiden asiakirjojen mukaiset:

EL: Gta omoia agopd n mapodoa diAwaon eival cUPQwva pe Ta akéAouba kai/fy GAAa TTPOTUTIA KAVOVIOTIKG £yypaga 6TIWG opideTal atmd Tnv:
NL: Waaraop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is met de volgende normen of andere:

NO: Som dekkes av denne erklceringen, er i overensstemmelse med fglgende standarder eller andre normative dokumenter:

BG: 3a KoWTO Ce OTHaCs Ta3u fieknapaums € B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHUTE CTAHAAPTYU UMW APYTU HOPMATUBHU [OKYMEHTH:

CS: Na které se vztahuije toto prohlaseni, jsou v souladu s nasledujicimi standardy nebo jinymi dokumenty normativniho charakteru:
HR: Na koje se ova izjava odnosi sukladni sa sljede¢im standardima ili drugim normativnim aktima:

HU: A jelen nyilatkozat 4ltal leirtak megfelelnek a kévetkezé szabvanyoknak vagy mas normativ okiratoknak:

LT:  Su kuriais yra susijusi §i deklaracija, atitinka visus $iuos standartus ir kitus normatyvinius dokumentus

LV: Uz kuriem ir attiecinams $is apliecinajums, atbilst $adiem standartiem vai normativiem dokumentiem:

PL: Ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, s zgodne z wymienionymi ponizej obowigzujgcymi standardami lub dokumentami normatywnymi:
RO: la care se refera aceasta declaratie corespund urmatoarelor standarde si altor documente normative:

Sl:  Izjava, na katere se nana$a, ustreza naslednjim standardom ali drugim predpisanim dokumentom:

SK: Na ktoré sa vzt'ahuje toto prehlasenie, st v stlade s nasledujdcimi tandardmi alebo inymi dokumentmi normativneho charakteru:
TR: Bu beyanatin ilgili oldugu Uriinler asagidaki standartlarla ve diger kuralsal belgelerle uygunluk igerisindedir:

RU: K koTopbIM IpUMEHUMO fAaHHOE 3asiBIEHWEe, COOTBETCTBYHOT CEAYIOLLMM CTaHAApTaM U HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM.

ZH: HEBRXTHEUTRERIREXIEN:
EMC-directive 2104/30/EU, RoHS 2011/65/EU and (EU) 2017/2102, WEEE 2012/19/EU
Safety EN 61010-1:2019, EN 61000-6-1:2019, EN 61000-6-2: 2019, EN 61000-6-3:2007, EN 61000-6-4:2007,

Lo S

Brendan Sinnott, General Manager, Sulzer Pump Solutions Ireland Ltd.
09-08-2023



SULZER UK

UKCA Declaration of Conformity

Manufacturer: Sulzer Pump Solutions Ireland Ltd.
Address: Clonard Road, Wexford, Ireland

Declare under our sole responsibility that the product:
Aquaplug

To which this declaration relates is in conformity with the following standards or other normative documents as
defined by:
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, S.1. 2016 No 1091.

The Waste Electrical and Electronic Equipment (Amendment) (No. 2) Regulations 2018, S.1. 2018 No 1214.

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, S.I.
2012 No 3133

BS EN 61010-1:2019, BSEN 61000-6-1:2019, BS EN 61000-6-2: 2019, BS EN 61000-6-3:2007, BS EN 61000-6-4:2007.

o,

Brendan Sinnott
General Manager,
Sulzer Pump Solutions Ireland Ltd.
Wexford
01-02-2022
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